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Abstract 

 

This article aimed to study the image of Ho Chi Minh in Siam from 1928 to 1930 through 

the book, Bác Hồ ở Thái Lan  ( Ho Chi Minh in Thailand), the only published collection of writings 

about Ho Chi Minh in Siam. Historical research methodology was employed. The study revealed 

that the image   of Ho Chi Minh in Siam from 1928 to 1930 can be divided into three groups as 

follows. The first consists of three images of Ho Chi Minh in Siam from 8291 to 8291 that were 

presented through the writings of Ho Chi Minh himself.  1) Ho Chi Minh with the impression of 

the Siamese as the Siamese helped the Vietnamese revolutionaries escape  arrest from a French 

spy; 2) Ho Chi Minh who was the leader of the Vietnam Communist Party in 1930 in Hong Kong; 

and 3) Ho Chi Minh as being responsible for Indochina.  

The second group consists of  four images of Ho Chi Minh in Siam  from 8291 to  8291 

that were presented through the writings of people who had previously worked with him in Siam 

and in Vietnam: 1) Ho Chi Minh with the ability to use persuasive words through storytelling, and 

be able to communicate in several languages as a poet / novelist, 2) Ho Chi  Minh having many 

positive characteristics such as patience, endurance,  determination, being observant, learning all 

the time, adaptable, simple and friendly; 3) Ho Chi Minh with leadership such as loving people, 

sacrificing for people, being a father providing love and compassion for his children; 4) Ho Chi 

Minh guiding the  way and having medical abilities.  

The third group consists of two images of Ho Chi Minh in Siam from  1928 to 1930 through 

the writings of the descendants of those who joined political movement with him in Siam and the 

general people: 1) as emotionally sensitive  emotion and 2) as the one who combined Eastern and 

Western medicine.   
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บทคัดย่อ 

 

 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 มองผ่านหนังสือ 

“Bác Hồ ở Thái Lan (ลุงโฮในประเทศไทย)”  โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยทางประวัติศาสตร์ด้วยการวิเคราะห์หนังสือ 

“Bác Hồ ở Thái Lan” เป็นหลัก ซึ่งเป็นหนังสือที่รวบรวมงานเขียนเกี่ยวกับโฮจิมินห์ในสยามเพียงเล่มเดียวโดย

ตีพิมพ์เป็นภาษาเวียดนาม การศึกษาพบว่า ภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี 1928 – 1930 มองผ่านหนังสือ Bác 

Hồ ở Thái Lan แบ่งได้ 3 กลุ่ม ได้แก่ 1) ภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 ผ่านงานเขียนของ

โฮจิมินห์ พบภาพโฮจิมินห์ 3 ลักษณะ คือ โฮจิมินห์กับความประทับใจต่อชาวสยามจากเหตุการณ์ที่ชาวสยามให้

ความช่วยเหลือนักปฏิวัติเวียดนามรุ่นเก่าให้รอดพ้นจากการจับกุมจากสายลับฝรั่งเศส, โฮจิมินห์ผู้น าในการจัดตั้ง

พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในปี ค.ศ. 1930 ที่ฮ่องกง และโฮจิมินห์เป็นผู้รับผิดชอบดูแลอินโดจีน  2) ภาพของโฮจิ

มินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 ผ่านงานเขียนของผู้ที่เคยร่วมงานกับโฮจิมินห์ในสยามและในเวียดนาม พบ 

ภาพโฮจิมินห์ 4 ลักษณะ คือ โฮจิมินห์กับความสามารถด้านการใช้ค าพูดโน้มน้าวใจผ่านเรื่องเล่า  สื่อสารหลาย

ภาษา  และเป็นกวีนิพนธ์/นักประพันธ์, โฮจิมินห์เป็นคนมีหลายบุคลิกลักษณะในทางบวก เช่น อดทน – ไม่ย่อท้อ

ต่อความยากล าบาก มุ่งมั่น ช่างสังเกต เรียนรู้ตลอดเวลา ปรับตัว เรียบง่าย เป็นมิตร ฯลฯ  โฮจิมินห์กับภาวะผู้น า 

เช่น รักประชาชน ท าเพ่ือประชาชน พ่อผู้ซึ่งเปี่ยมไปด้วยความรักและความเมตตาต่อลูก ๆ และโฮจิมินห์ผู้ชี้น า

ในทางท่ีถูกที่ควร เป็นต้น และโฮจิมินห์กับความสามารถทางการแพทย์  และ 3) ภาพของโฮจิมินห์ในสยามในสยาม 

ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 ผ่านงานเขียนของลูกหลานของผู้เคยร่วมเคลื่อนไหวกับโฮจิมินห์ในสยามและบุคคลทั่วไป 

พบ ภาพโฮจิมินห์ 2 ลักษณะ คือ โฮจิมินห์ผู้มีอารมณ์ละเอียดอ่อน และผู้ผสมผสานการเป็นแพทย์แผนตะวันออก

และตะวันตกเข้าด้วยกัน 

ค าส าคัญ : โฮจิมินห์ , สยาม ,ความสัมพันธ์ไทย-เวียดนาม    
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บทน า 
ในช่วงศตวรรษที่ 19 หลายประเทศในแถบภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้ตกอยู่ภายใต้การปกครอง

ของเจ้าอาณานิคมจากหลายเงื่อนไขและหลายปัจจัย ซึ่งหนึ่งในประเทศที่ถูกครอบครองโดยมหาอ านาจตะวันตก 
ณ ขณะนั้นคือเวียดนาม  ฝรั่งเศสได้ท าการปกครองประเทศอินโดจีนทั้งสาม คือ กัมพูชา ลาว และเวียดนามมา
เกือบศตวรรษ  อย่างไรก็ดี กระแส “การกู้ชาติ” และ “การได้เอกราช” เกิดข้ึนทั่วทั้งภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต้ในช่วงสงครามโลกครั้งที่สอง  โดยเวียดนามเป็นหนึ่งในหลายประเทศที่สามารถประกาศเอกราช แม้ช่วงแรกจะ
ไม่ได้รับการรับรองก็ตาม จากประวัติศาสตร์ของชาวเวียดนามในการลุกขึ้นมาต่อสู้กับ “ศัตรู” ภายนอกที่ก็มักจะ
มาพร้อมกับการสร้างวีรบุรุษ/วีรสตรีแห่งชาติ จึงไม่ใช่เรื่องน่าแปลกที่สังคมเวียดนามจะให้การยกย่อง เชิดชู 
วีรบุรุษ/วีรสตรีในอดีต  ซึ่งบุคคลส าคัญที่มีบทบาทต่อการสร้างชาติเวียดนามในยุคหลังมักจะได้รับการยกย่องและ
เชิดชูเป็นพิเศษในสังคมเวียดนาม เช่น โฮจิมินห์ (Hồ Chí Minh), โตนดึ๊กทั้ง (Tôn Đức Thắng), ฝ่ามวันด่ง 
(Phạm Văn Đồng), เจื่องจิงห์ (Trường Chinh), หวอเงวียนย้าป (Võ Nguyên Giáp) และ หวอวันเกียต (Võ 
Văn Kiệt) เป็นต้น  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง “ประธานโฮจิมินห์” ที่รัฐเวียดนามได้เข้ามามีส่วนร่วมในการสร้างความ
ทรงจ าเกี่ยวกับท่านในหลายรูปแบบ เช่น การจัดสร้างพิพิธภัณฑ์โฮจิมินห์ในภาคเหนือและภาคใต้ของเวียดนาม 
สุสานโฮจิมินห์ที่ฮานอย และอนุสาวรีย์ประธานาธิบดีโฮจิมินห์ที่ปรากฏแทบทุกจังหวัดในเวียดนาม ทั้งยังมีการ
น าเอาชื่อของท่านไปตั้งเป็นชื่อเมืองและสถานที่ส าคัญ ๆ เช่น นครโฮจิมินห์ (Ho Chi Minh City) และจัตุรัสโฮจิ
มินห์ (Ho Chi Minh Square)  ความส าคัญของโฮจิมินห์ยังถูกน ามาใช้เป็นรูปเคารพ ธงชาติ พิมพ์ลงบนธนบัตร
แห่งชาติซึ่งใช้อยู่ในปัจจุบัน  

จากการทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับโฮจิมินห์ ในเอกสารไทยมีผู้ศึกษาเกี่ยวกับท่านใน
หลายมิติ  โดยงานกลุ่มแรกเป็นงานด้านชีวประวัติ เช่น ผลงานของศุขปรีดา พนมยงค์ (2006)  กลุ่มที่สอง ด้าน
วรรณกรรม พบ 3 งาน ได้แก่ ผลงานของวารินทร์ สินสูงสุด และปารวตี วรุณจิต (2003) วิทยานิพนธ์  ของมรกต
วงศ์ ภูมิพลับ (2007) และงานเขียนของวิทยากร เชียงกูล (2011) ซึ่งงานกลุ่มนี้เป็นงานศึกษาในเรื่องผลงาน
วรรณกรรม งานเขียน และวาทกรรมของโฮจิมินห์  กลุ่มที่สาม ด้านปรัชญา พบ 2 งาน คือ วิทยานิพนธ์ของจุไร
รัตน์ บุญที่สุด (2007) และวีระ ถาจ (2012) ซึ่งเป็นงานศึกษาเกี่ยวกับแนวคิดและปรัชญาที่ส่งผลให้โฮจิมินห์เป็น
นักปฏิวัติที่ยิ่งใหญ ่ ส่วนกลุ่มสุดท้าย ด้านความสัมพันธ์ระหว่างไทยและเวียดนาม พบ 4 งาน ได้แก่ งานเขียนของศุ
ขปรีดา พนมยงค์ (2002)  ธันวา  ใจเที่ยง (2007) และ Nguyen Quoc Toan (2007, 2009) งานกลุ่มนี้  เป็นงาน
ศึกษาเกี่ยวกับโฮจิมินห์ในช่วงที่มีการสานสัมพันธ์กับรัฐบาลและประชาชนชาวไทยในช่วงการกู้ชาติที่ท่านได้เข้ามา
เคลื่อนไหวในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย ส่งผลให้พ้ืนที่ดังกล่าวเป็นพ้ืนที่ทางประวัติศาสตร์และกลายเป็น
พ้ืนที่แห่งความสัมพันธ์ของสองชาติ   ส่วนงานศึกษาเกี่ยวกับโฮจิมินห์ในเอกสารเวียดนาม พบ 5 รายการ ได้แก่ 
ผลงานของ ฝ่ามซางห์ (Phạm Xanh, 1989)  บุ่ยดิ่งห์ฟอง (Bùi Đình Phong, 1993)  เจิ่นถิกวางฮัว (Trần Thị 
Quang Hoa, 2002)  เจิ่นถิมายทางห์ (Trần Thị Mai Thanh, 2005)  และกาวถิทูจ่า (Cao Thị Thu Trà, 2009)   
ดังนั้นเพ่ือเติมเต็มองค์ความรู้เกี่ยวกับโฮจิมินห์ในสยาม ผู้วิจัยจึงเลือกศึกษาผ่านหนังสือ “Bác Hồ ở Thái Lan” 
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โดยสร้างโจทย์วิจัยที่ว่า  “ภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 มองผ่านหนังสือ “Bác Hồ ở Thái 
Lan (ลุงโฮในประเทศไทย)” เป็นอย่างไร ด้วยการใช้ระเบียบวิธีวิจัยทางประวัติศาสตร์และน าเสนอแบบพรรณนา
วิเคราะห์ 
 
1. บริบทการเมืองเวียดนามก่อนปี ค.ศ. 1930 และโครงสร้างหนังสือ “Bác Hồ ở Thái Lan” 

บริบททางการเมืองของเวียดนามและการเคลื่อนไหวของโฮจิมินห์ก่อนปี ค.ศ. 1930 
เมื่อฝรั่งเศสยึดครองเวียดนาม กัมพูชา และลาวได้ทั้งหมด จากนั้นได้สถาปนา “สหพันธ์อินโดจีน” ขึ้นในปี 

ค.ศ. 1887 ระบบการบริหารงานของฝรั่งเศสได้น ามาซึ่งความเปลี่ยนแปลงหลายประการทั้งการศึกษา สังคม และ
เศรษฐกิจ นอกจากนี้ยังท าให้เกิดการก่อตัวของกลุ่มสังคมแบบใหม่ (สุด จอนเจิดสิน , 2003) ภายใต้การปกครอง
ของฝรั่งเศสได้เกิดแนวร่วมชาวเวียดนามที่รักชาติลุกขึ้นจับอาวุธต่อต้านฝรั่งเศสขึ้นมากมายหลายครั้งแต่ไม่ปรากฏ
ว่ามีขบวนการใดประสบผลส าเร็จ บางขบวนการและนักรักชาติบางคนหลงเหลือเพียงชื่อเสียงไว้ให้เป็นที่จดจ าและ
เป็นตัวอย่างของการเป็นนักต่อต้านฝรั่งเศสไว้ให้ลูกหลานจดจ า เช่น ฟานดิ่งห์ฝุ่ง ฟานจูจิงห์ และฟานโบ่ยเจิว เป็นต้น 
แต่ที่ปฏิเสธไม่ได้คือความส าเร็จในการต่อต้านฝรั่งเศสและขับไล่ฝรั่งเศสออกจากเวียดนามเกิดขึ้นได้ภายใต้การน า
ของผู้น าโฮจิมินห์  กล่าวได้ว่า โฮจิมินห์เกิดเมื่อปี ค.ศ. 1890 ในจังหวัดเหงะอาน เขามาจากครอบครัวชาวนาที่มี
การศึกษาและมีความคิดก้าวหน้าแบบชาตินิยม ครอบครัวของเขาล้วนมีส่วนร่วมในขบวนการกู้ชาติที่ผ่านมา
จนกระทั่งถูกจับขัง หลังจากบิดาและมารดาเสียชีวิตจึงย้ายไปเรียนชั้นมัธยมในโรงเรียนรัฐในหลักสูตรแบบฝรั่งเศส 
แต่เขากลับถูกไล่ออกจากโรงเรียนด้วยข้อหาว่าเป็นพวกหัวรุนแรงต่อต้านฝรั่งเศส ท าให้เขาเริ่มหันมาสนใจท า
กิจกรรมเคลื่อนไหวต่อต้านฝรั่งเศส โฮจิมินห์ออกเดินทางไปยุโรปครั้งแรกในปี ค.ศ. 1911 และมีโอกาสได้เป็น
สมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์ฝรั่งเศสและได้รับคัดเลือกให้ไปศึกษาลัทธิคอมมิวนิสต์และหลักการมาร์กซ์ -เลนิน ณ กรุง
มอสโควและได้เข้าเป็นสมาชิกขององค์กรคอมมิวนิสต์สากลในปี ค.ศ. 1923  ต่อมาในปี ค.ศ. 1925 จึงได้เดินทาง
ไปประเทศจีนเพ่ือเคลื่อนไหวทางการเมืองในหมู่ชาวเวียดนามรักชาติและร่วมมือกับพรรคคอมมิวนิสต์จีน เขา
ด าเนินงานอยู่ 2 ปี และได้เปิดชั้นเรียนฝึกอบรมทางการเมืองให้แก่ยุวชนเวียดนามเพ่ือให้พวกเขาน ากลับไปท าการ
ปฏิวัติในเวียดนาม แต่เนื่องจากสถานการณ์ในเวียดนามไม่เหมาะแก่การเคลื่อนไหวทางการเมืองเนื่องจากความ
เข้มงวดในการสอดแนมของฝ่ายฝรั่งเศส ดินแดนสยามจึงกลายเป็นทางเลือกส าคัญที่ท าให้โฮจิมินห์เลือกเดินทางมา
เคลื่อนไหวตามรอยของนักรักชาติคนก่อน ๆ เช่น กลุ่มขบวนการเกิ่นเวือง และฟานโบ่ยเจิว เป็นต้น งานศึกษาของ
เอกสารไทย ระบุการเข้ามาเคลื่อนไหวในสยามของโฮจิมินห์มา 2 ครั้ง ครั้งแรก ในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1928 – 
กันยายน ค.ศ. 1929 และครั้งที่สอง ระหว่างเดือนมีนาคมถึงเดือนเมษายน ค.ศ. 1930 ซึ่งเหตุผลของการเดินทาง
มายังสยามมีด้วยกัน 3 ข้อ คือ สมาคมยุวชนปฏิวัติเวียดนามกับกลุ่มคอมมิวนิสต์จีนในกวางตุ้งถูกฝ่ายเจียงไคเช็ค
ปราบในปี ค.ศ. 1927 ดินแดนสยามเป็นพ้ืนที่ที่มีชาวเวียดนามอาศัยอยู่มากและเพ่ือเตรียมการก่อตั้งพรรค
คอมมิวนิสต์ในภูมิภาคและโดยเฉพาะในเวียดนาม นอกจากนี้ สยามโดยเฉพาะอีสานเหมาะที่จะเป็นที่หลบภัยของ
คนเวียดนาม หากถูกฝรั่งเศสปราบจากฝั่งลาวก็สามารถข้ามจากลาวมายังสยาม  
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โครงสร้างหนังสือเรื่อง “Bác Hồ ở Thái Lan (ลุงโฮในประเทศไทย)” 
โครงสร้างหนังสือเรื่อง “Bác Hồ ở Thái Lan (ลุงโฮในประเทศไทย)” รวบรวมโดย เจิ่นหง็อกซางห์ (Trần 

Ngọc Danh) หรืออีกชื่อคือ ห่าลามซางห์ (Hà Lam Danh)  ส านักพิมพ์แจ๋ (Trẻ)  มีวัตถุประสงค์ในการตีพิมพ์เพ่ือ
ใช้ใน “โครงการ 30 ปี เพ่ือด าเนินการตามความประสงค์ของประธานาธิบดีโฮจิมินห์” โดยต้องการน าเสนอ
ความส าเร็จที่ยิ่งใหญ่ของการปฏิวัติเวียดนามตลอด 30 ปีที่ผ่านมา ทั้งยังตอบสนองความต้องการของโฮจิมินห์
ก่อนที่จะจากไป คือ “การท าให้เวียดนามมีสันติภาพ เอกภาพ เอกราช ประชาธิปไตย และความเข้มแข็ง”  ซึ่ง
หนังสือเล่มดังกล่าวได้รวบรวมบทความและข้อเขียนส่วนใหญ่จากนักเขียนชาวเวียดนามและชาวไทยไว้จ านวน 13 
เรื่องที่เขียนถึงโฮจิมินห์ขณะที่อยู่ในประเทศไทย ได้แก่ 1) Chuyện giả mà có thật (เรื่องปลอมที่เป็นจริง) เขียน
โดย Trần Lam จ านวน 7 หน้า  2) Vừa đi đường vừa kể chuyện (เล่าเรื่องขณะเดินทาง) เขียนโดย T. LAN 
จ านวน 3 หน้า  3) Những mẩu chuyện về đời hoạt động của Hồ chủ tịch (เรื่องราวเกี่ยวกับการเคลื่อนไหว
ของประธานาธิบดีโฮ) เขียนโดย Trần Dân Tiên จ านวน 4 หน้า  4) Thầu chín ở Xiêm (เฒ่าจิ๊นในสยาม) เขียน
โดย Lê Mạnh Trinh จ านวน 16 หน้า  5) Đường Bác Hồ đi cứu nước (เส้นทางแห่งการช่วยประเทศของลุง
โฮ) เขียนโดย Đặng Văn Cáp จ านวน 12 หน้า  6) Con người và con đường (คนและเส้นทาง) เขียนโดย Sơn 
Tùng จ านวน 22 หน้า  7) Nhớ lại ngày đưa Bác Hồ từ Thái Lan sang gây dựng cơ sở cách mạng ở Lào 
(ระลึกถึงวันที่ลุงโฮเดินทางจากประเทศไทยเพ่ือมาตั้งฐานปฏิวัติในลาว) เขียนโดย Nguyễn Tài จ านวน 7 หน้า  8) 
Chữ nghĩa cụ Hồ (ความหมานของลุงโฮ) เขียนโดย GS. Hà Văn Cầu จ านวน 6 หน้า  9) Bác Hồ với việc 
ngâm thơ lẩy kiều (ลุงโฮกับบทกวี) เขียนโดย Lê Hoài Phương จ านวน 2 หน้า  10) Ai đẻ ra phương châm 
“đông tây y kết hợp” (ผู้ให้ค าขวัญ “การผสมผสานระหว่างการแพทย์แผนตะวันตกและตะวันออก”) เขียนโดย 
Nguyễn Trần Thiết จ านวน 2 หน้า  11) Báo cáo gửi quốc tế cộng sản ngày 18.2.1930 (รายงานต่อ
องค์กรคอมมิวนิสต์สากล วันที่ 18 กุมภาพันธ์ ปี ค.ศ. 1930) เขียนโดย N.A.Q. จ านวน 1 หน้า  12) Khu vườn và 
đền thờ Bác Hồ ở Thái Lan (สวนและโบสถ์ของลุงโฮในประเทศไทย) เขียนโดย Nguyễn Xuân Việt จ านวน 4 
หน้า  และ 13) Thấm thía tình hữu ái của người (มิตรภาพของผู้คน) เขียนโดย กุหลาบ สายประดิษฐ์ จ านวน 
1 หน้า  โดยหนังสือเล่มนี้มีจ านวนรวมทั้งสิ้น 95 หน้า  

ทั้งหมดจะน ามาวิเคราะห์และจัดกลุ่มเพ่ือตั้งประเด็นในการศึกษาเรื่องภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี 
ค.ศ.1928-1930 ต่อไป 
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2. ภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 มองผ่านหนังสือเรื่อง “Bác Hồ ở Thái Lan” 
 การตั้งประเด็นเรื่อง ภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 มองผ่านหนังสือ “Bác Hồ ở 
Thái Lan” นั้น ผู้วิจัยได้เลือกบทความมาวิเคราะห์ทั้งหมด 13 เรื่อง จากนั้นผู้วิจัยได้จัดกลุ่มประเภทของงานเขียน
ออกเป็น 3 กลุ่ม เพ่ือให้ได้ภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 ดังนี้ 1) ภาพของโฮจิมินห์ในสยาม 
ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 ผ่านงานเขียนของโฮจิมินห์  2) ภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 
ผ่านงานเขียนของผู้ที่เคยร่วมงานกับโฮจิมินห์ในสยามและในเวียดนาม  และ 3) ภาพของโฮจิมินห์ในสยามในสยาม 
ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 ผ่านงานเขียนของลูกหลานของผู้เคยร่วมเคลื่อนไหวกับโฮจิมินห์ในสยาม และบุคคล
ทั่วไป  ดังจะน าเสนอต่อไปนี้ 

2.1 ภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 ผ่านงานเขียนของโฮจิมินห์   
จากงานเขียนทั้งหมด 13 เรื่องในหนังสือเรื่อง Bác Hồ ở Thái Lan ผู้วิจัยพบงานเขียนจ านวน 2 เรื่องที่

เป็นผลงานของโฮจิมินห์ คือ เรื่อง “Vừa đi đường vừa kể chuyện” (เล่าเรื่องขณะเดินทาง) ผลงานชิ้นนี้โฮจิ
มินห์ใช้นามปากกาว่า “T. Lan”  ส่วนเรื่องที่สอง เป็นรายงานที่โฮจิมินห์ได้เขียนส่งไปยังองค์กรคอมมิวนิสต์สากล 
ลงวันที่ 18 กุมภาพันธ์ ปี ค.ศ. 1930  ใช้ชื่อภาษาเวียดนามว่า “Báo cáo gửi quốc tế cộng sản ngày 18.
2.1930” ผลงานชิ้นนี้เขาใช้นามปากกา “N.A.Q.” ซึ่งย่อมาจากเหงวียนอ๋ายก๊วก (Nguyễn Ái Quốc)  หมายถึง 
‘นายเหงวียนผู้รักชาติ’ และจากงานเขียนของโฮจิมินห์ทั้งสองเรื่องนี้ได้ท าให้ผู้วิจัยมองเห็นภาพของโฮจิมินห์ใน
สยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930  ผ่านงานเขียนของเขาว่าเป็นอย่างไร ดังจะน าเสนอต่อไปนี้ 

1) โฮจิมินห์มีความประทับใจต่อชาวสยามจากเหตุการณ์ที่ชาวสยามให้ความช่วยเหลือนายตู๊เฮื้อ 
(Tú Hứa) นักปฏิวัติรุ่นเก่าให้รอดพ้นจากการจับกุมจากสายลับฝรั่งเศส 

ในงานเขียนเรื่อง Vừa đi đường vừa kể chuyện  โฮจิมินห์ได้จ าแนกคนเวียดนามโพ้นทะเลที่
เข้ามายังสยามออกเป็น 3 กลุ่ม กล่าวคือ 1) กลุ่มผู้ยากไร้ ซึ่งเดินทางมายังสยามเพ่ือท ามาหากิน ส่วนใหญ่มาจาก
จังหวัดกว่างบิ่งห์ (Quảng Bình) และกว่างจิ (Quảng Trị)  2) กลุ่มชาวเวียดนามที่นับถือศาสนาคริสต์ซึ่งถูก
จักรพรรดิมิงห์หม่าง (Minh Mạng) และตึดึ๊ก (Tự Đức) ท าร้ายจึงได้หลบหนีมายังสยาม  และ 3) กลุ่มผู้มีส่วนร่วม
ในขบวนการประชาธิปไตยในอดีตอย่างขบวนการวันเทิน (Văn thân)1 และขบวนการปฏิวัติในปัจจุบันที่ถูกกดขี่ข่ม
เหงโดยอาณานิคมของฝรั่งเศส  ในงานเขียนชิ้นนี้ เขาได้เล่าถึงเหตุการณ์ความประทับใจที่มีต่อชาวสยามเมื่อครั้งที่
ชาวสยามให้ความช่วยเหลือแก่นักปฏิวัติเวียดนามคนหนึ่งชื่อ ตู๊เฮ้ือ (Tú Hứa) ให้รอดพ้นจากการจับกุมของฝรั่งเศส
ด้วยวิธีการหลอกล่อสายลับฝรั่งเศสด้วยการน าคนที่มีลักษณะรูปร่างและหน้าตาคล้ายนายตู๊เฮ้ือกว่าสิบคนมาให้

                                                           
1 ในงานเศรษฐศาสตร์  วัตรโศก ได้อธิบายถึงขบวนการวันเทิน (Văn thân) ซ่ึงชื่อนี้ปรากฏในเอกสารราชการไทยและอาจหมายถึงขบวนการเกิ่นเวือง (Cần Vương) 
เพราะเคลื่อนไหวต่อต้านฝรั่งเศสในช่วงเวลาเดียวกัน  โดยเกิ่นเวืองเป็นขบวนการของชาวเวียดนามที่ใช้เคลื่อนไหวเพื่อต่อสู้กับฝรั่งเศสภายใต้อุดมการณ์การฟื้นฟูเกียรติ
ของสถาบันพระมหากษัตริย์ในสมัยของจักรพรรดิห่ามงี (Hàm Nghi) และขุนนางโต้นเทิ้ตเทวี้ยต (Tôn Thất Thuyết) ต่อมาเมื่อถูกฝรั่งเศสปราบจนพ่ายแพ้ในปี ค.ศ. 
1888 จึงมีสมาชิกบางส่วนเดินทางหลบหนีเข้าไปเคลื่อนไหวต่อยังจีนและสยาม (เศรษฐศาสตร์ วัตรโศก, 2016) 
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สายลับชี้ตัว แต่ในท้ายที่สุดสายลับก็ไม่อาจชี้ตัวได้ว่าใครคือนายตู๊เฮ้ือ และจ าต้องเดินทางกลับไปมือเปล่า  ซึ่ง
ปรากฏข้อความในตอนทีโ่ฮจิมินห์ได้เขียนถึงสายสัมพันธ์อันดีที่ชาวสยามมีต่อชาวเวียดนามตอนหนึ่งว่า  

“...เรื่องราวต่อไปนี้ได้แสดงให้เห็นถึงความรู้สึกที่ดีของชาวสยามที่มีต่อชาวเวียดนาม: นายตู๊เฮ้ือ 
(Tú Hứa) นั้นเป็นหนึ่งในคณะปฏิวัติรุ่นเก่าที่เป็นแบบอย่าง  อยู่มาวันหนึ่ง ผู้ล่าอาณานิคมชาวฝรั่งเศสก็ได้
ส่งสายลับมาเพ่ือขอให้รัฐบาลสยามจับกุมนายตู๊ให้พวกเขา ท าให้เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นได้เชิญให้นายตู๊ไปที่
ส านักงานใหญ่พร้อมด้วยชายชราชาวสยามกว่าสิบคนที่มีลักษณะผิวด า รูปร่างเตี้ย และมีเคราเหมือนนาย
ตู๊ จากนั้นเจ้าหน้าที่สยามจึงบอกแกส่ายลับฝรั่งเศสว่า: ‘หากคุณรู้ว่าใครคือนายตู๊เฮ้ือก็สามารถจับเขาไปได้
เลย แต่ถ้าคุณจับพลาดด้วยการจับพลเมืองสยามไป คุณจะต้องรับผิดชอบภายใต้กฎหมายระหว่าง
ประเทศ!’ ซึ่งท าให้สายลับพยายามสังเกตแต่ละคนอย่างใกล้ชิดและระมัดระวัง เมื่อพวกเขาเห็นว่าชายชรา
คนไหนล้วนก็เหมือนกันไปหมด อีกทั้ง พวกเขาก็ไม่ทราบว่านายตู๊นั้นเป็นใคร จึงเป็นผลให้พวกเขาต้อง
กลับไปโดยที่ไม่กล้าจะจับใครไปด้วย...” (T. Lan, 1999, p.14)  
อย่างไรก็ดี งานเขียนชิ้นนี้ท าให้เราทราบการเคลื่อนไหวของโฮจิมินห์ในสยาม หากแต่ไม่สามารถทราบ

จังหวัดที่เขาเดินทางไปเยือนและช่วงปีที่ เข้ามาสยามอย่างชัดเจน แต่เราจะทราบจุดหมายการเดินทางของเขาได้
ผ่านงานเขียนของผู้ที่เคยร่วมเดินทางกับโฮจิมินห์ในสยาม ซึ่งบอกเล่าเส้นทางที่โฮจิมินห์เคยผ่านเช่น  จากจังหวัด
พิจิตรไปยังอุดรธานี สกลนคร และกรุงเทพฯ จากนั้นโฮจิมินห์ก็ได้เดินทางไปยังฮ่องกงในปี ค.ศ. 1929 และกลับเข้า
มายังสยามอีกครั้งในเดือนมีนาคม ค.ศ. 1930  

2) โฮจิมินห์เป็นผู้น าในการจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในปี ค.ศ. 1930 ที่ฮ่องกง 
สถานการณ์การเมืองในเวียดนามในช่วงปี ค.ศ. 1929 กล่าวได้ว่า มีความวุ่นวายทางการเมืองเป็น

อย่างมากจากการที่สมาคมและพรรคการเมืองบางพรรคพยายามจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์สาขาเล็กขึ้น โดยต่างฝ่าย
ต่างอ้างว่าได้รับการสนับสนุนจากองค์กรคอมมิวนิสต์สากลและตนเป็นพรรคคอมมิวนิสต์ที่เป็นทางการ เช่น สมาคม
ยุวชนปฏิวัติในฮานอยได้เริ่มจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีน (Đông Dương Cộng Sản Đảng) ในเดือนมิถุนายน 
ค.ศ. 1929  จากนั้นในสาขาภาคใต้จึงหันมาจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์อันนัม (An Nam Cộng Sản Đảng) และพรรค
ปฏิวัติเวียดนามใหม่ก็ได้จัดตั้งสหพันธ์คอมมิวนิสต์อินโดจีน  (Đông Dương Cộng Sản Liên Đoàn) ในเดือน
กันยายน ค.ศ. 1929 เช่นกัน ซึ่งการจัดตั้งของทั้งสามพรรคได้สร้างความวิตกกังวลให้กับองค์กรคอมมิวนิสต์สากล
เป็นอย่างมาก  ดังนั้น ในวันที่ 27 ตุลาคม ค.ศ. 1929 องค์กรคอมมิวนิสต์สากลจึงส่งจดหมายถึงทุกคนและทุกฝ่าย
ที่นิยมลัทธิคอมมิวนิสต์ในอินโดจีนให้ประชุมร่วมกันที่ฮ่องกง เพ่ือให้ทุกฝ่ายร่วมมือกันจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์ที่เป็น
อันหนึ่งอันเดียวกัน โดยมอบหมายให้โฮจิมินห์เป็นผู้น าในการประสานความร่วมมือระหว่างพรรคทั้งสาม ซึ่ง
ขณะนั้น โฮจิมินห์ก าลังขยายฐานพรรคปฏิวัติเวียดนามใหม่ในหมู่ชาวเวียดนามในสยาม เมื่อทราบข่าว เขาพร้อม
สหายจึงรีบร้อนเดินทางไปยังฮ่องกงเพ่ือเป็นแกนน าในการเปิดประชุม และมีมติให้ทั้งสองฝ่ายยุบพรรค เนื่องจาก
ขณะนั้นมีผู้แทนเพียงสองพรรคเท่านั้นที่เข้าร่วม คือ พรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีน และพรรคคอมมิวนิสต์อันนัม และ
จัดตั้งเป็น “พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม (Đảng Cộng Sản Việt Nam)” ที่เป็นเอกภาพครั้งแรกในเดือนกุมภาพันธ์ 
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ค.ศ. 1930  (สุด จอนเจิดสิน, 2546)  การท าหน้าที่เป็นแกนน าในการจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที่ฮ่องกง
ของโฮจิมินห์ได้ปรากฏเนื้อหาในบทความเรื่อง Vừa đi đường vừa kể chuyện ตอนหนึ่งว่า 

“...เมื่ออยู่ในสยามได้ประมาณ 1 ปี ฉันก็ได้รับแจ้งว่า ‘กลุ่มสมาคมยวุชนปฏิวัติเวียดนาม’ ถูกแบ่ง
ออกเป็น 3 กลุ่ม และจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์ 3 พรรคท่ีแตกต่างกัน ฉันจึงรีบร้อนเดินทางไปยังประเทศจีน
อย่างลับ ๆ และเชิญผู้แทนของทั้ง 3 กลุ่มให้ไปยังฮ่องกงเพ่ือจัดการประชุมร่วมกัน โดยมีผู้เข้าร่วมประชุม
ครั้งนี้ คือ ฉันและสหาย อันได้แก่ โห่ตุ่งเหมิ่ว (Hồ Tùng Mậu), เลต๋านอางห์ (Lê Tản Anh) และเหง
วียนดึ๊กก๋างห์ (Nguyễn Đức Cảnh) ซึ่งภายหลังจากการประชุมอย่างดุเดือดหลายต่อหลายครั้ง จนกระท่ัง
วันที่ 3 กุมภาพันธ์ ปี ค.ศ. 1930 ทั้ง 3 ฝ่ายต่างก็ตกลงที่จะรวมกันเป็นพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม ส่งผล
ให้ทุกคนต่างก็มีความสุขและตื่นเต้นเป็นอย่างมาก...” (T. Lan, 1999, p.15)  

 ข้อความดังกล่าวสะท้อนให้เห็นภาพความขัดแย้งทางการเมืองภายในของเวียดนามช่วงก่อนตั้งพรรค
คอมมิวนิสต์เวียดนามและความส าคัญของโฮจิมินห์กับภาระหน้าที่อันใหญ่หลวงคือการจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์
เวียดนามในปีค.ศ.1930 เนื่องจากพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามจะต้องเป็นผู้น าในการช่วยลาวและกัมพูชาต่อสู้กับ
ฝรั่งเศสต่อไป 
                โฮจิมินห์เป็นผู้รับผิดชอบดูแลอินโดจีน (ลาว เวียดนาม กัมพูชา)  

ความรับผิดชอบในการเป็นผู้ดูแลอินโดจีนของโฮจิมินห์ปรากฏในบทความ Báo cáo gửi quốc tế 
cộng sản ngày 18.2.1930 (รายงานต่อองค์กรคอมมิวนิสต์สากล วันที่ 18 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1930) ซึ่งโฮจิมินห์
ได้ท าหน้าที่เขียนรายงานไปยังองค์กรคอมมิวนิสต์สากลโดยมีเนื้อหาคือ ภายหลังจากที่ตนได้รับค าสั่งจากองค์กร
คอมมิวนิสต์สากลให้ท างานในอินโดจีน เขาจึงได้เดินทางจากเยอรมนีมายังสยามในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1928  
โดยเริ่มท างานร่วมกับชาวเวียดนามโพ้นทะเลในพื้นที่นั้น ๆ ซึ่งระยะแรกท่ีมาถึงสยาม เขาได้ตั้งต้นอยู่ที่จังหวัดพิจิตร 
จากนั้นจึงเดินทางไปยังจังหวัดอุดรธานี และสกลนครในล าดับถัดมา อีกทั้ง ยังเดินทางไปฝั่งลาวหากแต่ไม่ปรากฏ
ช่วงเวลาอย่างแน่ชัด จนกระทั่งเดือนพฤศจิกายน ในปี ค.ศ. 1929 เขาจึงได้เดินทางออกจากสยามเพ่ือมารับหน้าที่
เป็นผู้น าในการประชุมจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามที่ฮ่องกง และในการออกจากสยามครั้งนี้เขาก็ได้น าเอา
รายงานฉบับดังกล่าวมาส่งต่อองค์กรคอมมิวนิสต์สากลด้วย ซึ่งรายงานฉบับนี้ถือเป็นหนึ่งในหน้าที่อีกอย่างของโฮจิ
มินห์ที่ได้รับมอบหมายจากองค์กรคอมมิวนิสต์สากลให้ด าเนินการขณะที่เคลื่อนไหวอยู่ในสยาม นั่นคือ การจด
บันทึกข้อมูลส ามะโนประชากรชาวเวียดนามโพ้นทะเลราว 10,000 – 15,000 คนที่อาศัยกระจัดกระจายอยู่ในแถบ
สยามและลาว ซึ่งส่วนใหญ่นับถือพุทธศาสนา และบางส่วนนับถือศาสนาคริสต์  สภาพความเป็นอยู่ของที่นี่นับว่า
เป็นไปได้ด้วยดี พวกเขาสามารถใช้ที่ดินได้โดยไม่มีข้อจ ากัดและไม่ต้องเสียภาษี  อีกทั้ง การประกอบอาชีพในด้าน
เกษตรกรรมและอุตสาหกรรมก็สามารถท าได้โดยง่าย มีความทันสมัย  ภูมิอากาศเองก็ เอ้ืออ านวยต่อการท า
การเกษตรเช่นกัน ซึ่งการด าเนินหน้าที่ตามที่ได้รับมอบหมายของโฮจิมินห์นี้ได้ถูกระบุไว้ในข้อความตอนหนึ่งของ
รายงานว่า 
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“...ฉันได้รับค าสั่งจากองค์กรคอมมิวนิสต์สากลเพ่ือท างานในอินโดจีน ฉันจึงไดอ้อกจากเยอรมนีใน
เดือนมิถุนายน และเดินทางมาถึงสยามในเดือนกรกฎาคม ปี ค.ศ. 1928  โดยที่นี่ ฉันได้ท างานร่วมกับผู้
อพยพชาวอันนัมจนถึงเดือนพฤศจิกายน ปี ค.ศ. 1929...” (N.A.Q., 1999, p.88) 
จากงานเขียนของโฮจิมินห์ทั้ง 2 เรื่องที่เขียนถึงตัวเองโดยการบอกเล่าถึงสถานการณ์ท่ีตนเองพบเจอความ

ประทับใจระหว่างที่เคลื่อนไหวในสยาม และการบอกเล่าถึงภารกิจส าคัญที่ได้รับมอบหมายจากองค์กรคอมมิวนิสต์
สากล ท าให้เราสะท้อนภาพของโฮจิมินห์ ได้ 3 ลักษณะ คือ โฮจิมินห์กับความประทับใจต่อชาวสยามจากเหตุการณ์
ที่ชาวสยามให้ความช่วยเหลือนักปฏิวัติรุ่นเก่าให้รอดพ้นจากการจับกุมจากสายลับฝรั่งเศส , โฮจิมินห์ผู้น าในการ
จัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามในปี ค.ศ. 1930 ที่ฮ่องกง และโฮจิมินห์ยังเป็นผู้รับผิดชอบดูแลอินโดจีน (ลาว 
เวียดนาม กัมพูชา) ด้วยเช่นกัน 

2.2 ภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 ผ่านงานเขียนของผู้ที่เคยร่วมงานกับโฮจิ
มินห์ในสยามและในเวียดนาม 

จากงานเขียนทั้งหมด 13 เรื่องในหนังสือเรื่อง Bác Hồ ở Thái Lan ผู้วิจัยพบจ านวน 4 ที่เป็นผลงานของ
ผู้ที่เคยร่วมงานกับโฮจิมินห์ในสยามและในเวียดนาม 1) “Thầu chín ở Xiêm” (เฒ่าจิ๊นในสยาม) โดยเลหม่างห์
จิงห์ (Lê Mạnh Trinh)  2) “Đường Bác Hồ đi cứu nước” (เส้นทางแห่งการช่วยประเทศของลุงโฮ) โดยดั่ง
วันก๊าป (Đặng Văn Cáp)  3) “Con người và con đường” (คนและเส้นทาง) โดยเซินตุ่ง (Sơn Tùng)  และ 
4) “Nhớ lại ngày đưa Bác Hồ từ Thái Lan sang gây dựng cơ sở cách mạng ở Lào” (ระลึกถึงวันที่
ลุงโฮเดินทางจากประเทศไทยเพ่ือมาตั้งฐานปฏิวัติในลาว) โดยเหงวียนต่าย (Nguyễn Tài)  และจากงานเขียนของผู้
ที่เคยร่วมงานทั้ง 4 เรื่องนี้พบภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ดังนี้ 

1) โฮจิมินห์กับความสามารถด้านการใช้ค าพูดโน้มน้าวใจผ่านเรื่องเล่า  สื่อสารหลายภาษา  และ
เป็นกวีนิพนธ์/นักประพันธ์  

ในทุก ๆ สถานที่ท่ีโฮจิมินห์ได้เดินทางไปเยือนและพักอาศัย ผู้คนที่อยู่โดยรอบตัวโฮจิมินห์มักจะกล่าว
ว่าเขาเป็นคนท่ีมีวาทศิลป์ใน “การใช้ค าพูดโน้มน้าว” ผ่านเรื่องเล่าในบทความ Thầu chín ở Xiêm ซึ่งเขียนโดย
สหายเลหม่างจิงห์ (Lê Mạnh Trinh)2 เขาได้เล่าถึงช่วงที่โฮจิมินห์อาศัยอยู่จังหวัดอุดรธานี ในปี ค.ศ. 1928 
ขณะนั้นศิลปะในการพูดของโฮจิมินห์ได้ท าให้ชาวเวียดนามที่อยู่ที่นั่นปลาบปลื้มจนถึงขนาดที่มีพ่ีน้องบางคนน า
เรื่องราวและปัญหาต่าง ๆ มาปรึกษากับโฮจิมินห์ การเล่าเรื่องนั้นก็ถือเป็นเสน่ห์อย่างหนึ่งของโฮจิมินห์ เนื่องจาก
สามารถเล่าเรื่องต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องยากหรือง่ายด้วยค าพูดที่สามารถท าให้ทุกคนเข้าใจได้ง่าย อีกทั้ง เขาไม่
เพียงแต่น าเรื่องทางการเมืองมาพูดเท่านั้น หากแต่ยังน าข่าวสารจากบ้านเกิดและจากทั่วทุกมุมโลก เรื่องราวการท า
มาหากิน และเรื่องราวอ่ืน ๆ มาพูดประกอบด้วย ซึ่งท าให้ค าพูดของเขาไม่น่ าเบื่อ ในทางกลับกัน มันถือเป็นสิ่งที่
น่าสนใจและเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อชาวเวียดนาม เนื่องจากค าบอกเล่าของโฮจิมินห์นั้นเป็นการเปิดมุมมองและ

                                                           
2 นักปฏวิัติอาวุโสผู้เป็นแนวร่วมในการต่อต้านฝร่ังเศส และยังเป็นผู้ด ารงต าแหนง่เลขาธิการสหภาพยุวชนปฏิวัติในต่างประเทศ ปี ค.ศ. 1927 
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โลกทัศน์ของจึงท าให้คนเหล่านั้นกลายมาเป็นส่วนหนึ่งของสมาคมเทินอ๋าย (Thân Ái)  ซึ่งในบทความเรื่องดังกล่าว
ได้มีการกล่าวถึงวาทศิลป์ของโฮจิมินห์ที่มีการสอดแทรกแนวคิดในการปลูกฝังความรักชาติ และต่อต้านลัทธิอาณา
นิคมฝรั่งเศส  

“...นับตั้งแต่การมาถึงของเฒ่าจิ๊น3 บ้านของเหล่าพ่ีน้องชาวเวียดนามโพ้นทะเลก็ได้ให้ความร่วมมือ
เป็นอย่างดี พวกเขาชอบฟังการพูดของเฒ่าจิ๊น เพราะเฒ่าจิ๊นพูดถึงสิ่งที่น่าสนใจและเป็นประโยชน์มาก 
เริ่มจากเรื่องราวการท ามาหากินไปจนถึงเรื่องราวของการช่วยประเทศ ตั้งแต่เรื่องราวธรรมดาไปจนถึง
เรื่องราวทางการเมือง ซึ่งมันถือเป็นสิ่งที่น่านับถือที่พบได้ในตัวของเขา (เฒ่าจิ๊น) แต่ในเวลาเดียวกันมันก็
ง่ายที่จะสนิทสนม บ่อยครั้งที่ผู้คนน าเรื่องราวในครอบครัวและปัญหาในการท ามาหากินมาหารือเพ่ือขอ
ค าปรึกษาจากเฒ่าจิ๊น เขาแนะน าให้ชาวเวียดนามโพ้นทะเลเหล่านี้ขยันท างานหนัก ซื่อสัตย์ รักประเทศ 
รักษากฎหมาย และเคารพประเพณีและขนบธรรมเนียมของชาวสยาม เฒ่าจิ๊นมักจะกล่าวถึงความรู้สึกของ
คนทั้งสองชาติคือ สยามและเวียดนาม เขากล่าวว่า: เวียดนามเป็นอาณานิคม ส่วนสยามก็เป็นกึ่งอาณา
นิคม เนื่องจากเวียดนามถูกฝรั่งเศสกดขี่ ส่วนสยามเองก็ถูกบังคับให้ลงนามในสนธิสัญญาที่ไม่เท่าเทียมกัน
โดยฝรั่งเศส เราเกลียดฝรั่งเศส ชาวสยามเองก็ไม่ชอบฝรั่งเศส สยามและเวียดนามจึงถือเป็นประเทศเพ่ือน
บ้าน และแน่นอนว่าชาวสยามย่อมมีความเห็นอกเห็นใจต่อขบวนการต่อต้านฝรั่งเศสของเวียดนาม...” (Lê 
Mạnh Trinh, 1999, p.27)   

 
 

ความสามารถในการเล่าเรื่องของโฮจิมินห์ยังได้รับการยืนยันจากดั่งวันก๊าป (Đặng Văn Cáp)4 ผ่าน
บทความ Đường Bác Hồ đi cứu nước ที่มีการระบุว่าในการเคลื่อนไหวแต่ละครั้งที่เขาร่วมเดินทางไปกับโฮจิ
มินห์นั้น โฮจิมินห์มักจะเชิญชวนให้พ่ีน้องชาวเวียดนามโพ้นทะเลมาร่วมประชุมเพ่ือรับฟังและพูดคุยถึงสถานการณ์
บ้านเมืองและข่าวสารจากท่ัวโลก โดยโฮจิมินห์มักจะหยิบยกเหตุการณ์จากหนังสือพิมพ์เพ่ือน ามาเล่าและวิเคราะห์
เหตุการณ์ ซึ่งท าให้ผู้คนที่อยู่ที่นั่นมักจะหลงใหลไปกับการเล่าเรื่องของโฮจิมินห์  

“...ทุกเย็นหลังจากกลับบ้านจากที่ท างาน พ่ีน้องมักจะมาประชุมเพ่ือรับฟังและพูดคุยร่วมกัน ที่นี่
นายถ่อ (Thọ)5 ได้พูดคุยกับพ่ีน้องทุกคืน โดยเขาจะพูดเกี่ยวกับสถานการณ์ของโลกและประเทศบ้านเกิด 
นอกจากนี้ เขายังใช้บทความที่ดึงมาจากหนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษ ฝรั่งเศส และจีน เพ่ืออ่านวิเคราะห์และ
อธิบาย เสียงของถ่อนั้นมักจะเต็มไปด้วยความอบอุ่นและสบาย ๆ  ซึ่งในตอนแรกเขาจะพูดเสียงเบาอย่าง
นุ่มนวล แต่ในท้ายที่สุดเมื่อเขาจดจ่ออยู่กับเนื้อหาแล้วเสียงของเขาก็จะดัง เร็ว และมีคารมคมคายมากขึ้น
อย่างเห็นได้ชัด...” (Đặng Văn Cáp, 1999, p.38)   

                                                           
3 เฒ่าจิ๊น (Thầu chín) เป็นหนึ่งในนามแฝงที่โฮจิมินห์ใช้เคลื่อนไหวขณะที่อยู่สยาม โดยค าภาษาเวยีดนามเป็นการเลียนเสียงมาจากภาษาไทย 
4 นักปฏวิัติที่ร่วมเคลื่อนไหวกับโฮจิมินห ์และยังเป็นนายกสมาคมการแพทยแ์ผนตะวันออกของเวียดนาม 
5 ถ่อ (Thọ) เป็นหนึ่งในนามแฝงที่โฮจิมินห์ใช้เคลื่อนไหวขณะที่อยู่สยาม 
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โฮจิมินห์ยังมีเป็นบุคคลที่มีความรู้และความสามารถในด้าน “การสื่อสารหลายภาษา” ทั้ง
ภาษาอังกฤษ ฝรั่งเศส และจีน ซึ่งความสามารถในด้านดังกล่าวนี้ถูกเขียนถึงโดยผู้ที่เคยได้ร่วมงานกับเขาอย่างดั่ง
วันก๊าป (Đặng Văn Cáp) ในข้างต้น  และได้ถูกตอกย้ าถึงความสามารถในด้านนี้มากขึ้นจากผู้ร่วมงานอีกคน คือ 
เหงวียนต่าย (Nguyễn Tài) ในบทความ Nhớ lại ngày đưa Bác Hồ từ Thái Lan sang gây dựng cơ sở 
cách mạng ở Lào ที่มีข้อความตอนหนึ่งได้บันทึกว่าโฮจิมินห์นั้นสามารถใช้ภาษาไทย ลาว และอังกฤษ ขณะที่
ผู้เขียนได้ร่วมเดินทางไปกับโฮจิมินห์ที่จังหวัดหนองคายเพื่อเดินทางกลับจากลาว โดยปรากฏข้อความว่า 

“...ฉันเห็นลุงจิ๊นนั่งอ่านหนังสือพิมพ์ที่เขียนเป็นภาษาอังกฤษ ระหว่างเดินทางไปท าธุรกิจกับลุงจิ๊น
ในประเทศไทย ท าให้ฉันพบว่าเขาเรียนทั้งภาษาไทย ภาษาลาว และภาษาอังกฤษด้วย...” (Nguyễn Tài, 
1999, p.75)   

 
 

ในอีกมุมหนึ่งที่เป็นความสามารถพิเศษของโฮจิมินห์ คือ การเป็น “กวีนิพนธ์/นักประพันธ์” เห็นได้
จากเรื่อง Thầu chín ở Xiêm ของเลหม่างจิงห์ (Lê Mạnh Trinh) ตอนหนึ่งได้ระบุถึงความสามารถในด้าน
ดังกล่าวของโฮจิมินห์ว่าในช่วงที่เขาได้อาศัยและด าเนินการเคลื่อนไหวอยู่ที่จังหวัดสกลนคร ในปี ค.ศ. 1928 – 
1929 นั้น เขาได้เสนอให้ชาวเวียดนามโพ้นทะเลจัดการแสดงละคร ซึ่งละครส่วนใหญ่มักจะเป็นเรื่องเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ของเวียดนามในขณะที่มีการสูญเสียประเทศ และโฮจิมินห์เองก็ได้ร่วมแสดงด้วยในบางครั้ง และทุก
ครั้งที่เขาขึ้นแสดงต่างก็ได้รับการชื่นชมจากผู้ชมเป็นอย่างมาก ข้อความที่บันทึกเหตุการณ์นี้ยังได้ถูกระบุอยู่ใน
บทความเรื่อง Đường Bác Hồ đi cứu nước ของดั่งวันก๊าป (Đặng Văn Cáp) เช่นกัน ซึ่งพบว่าทั้งสอง
เหตุการณ์จากทั้งสองเรื่องนี้ต่างก็เป็นเหตุการณ์เดียวกัน โดยมีการกล่าวว่า ในช่วงปี ค.ศ. 1928 เป็นต้นมา ผู้เขียน
ได้ร่วมเดินทางกับโฮจิมินห์มายังจังหวัดสกลนคร และขณะที่อาศัยอยู่ที่นั่น โฮจิมินห์ได้เสนอให้มีการเล่นละครสั้น 
ซึ่งโฮจิมินห์ได้ท าหน้าที่เป็น “นักประพันธ์บทละคร” “ผู้ก ากับ” รวมถึง “นักแสดง” ร่วมกับพี่น้องชาวเวียดนามที่
อยู่ที่นั่น เพ่ือใช้ละครสั้นเหล่านี้เป็นเครื่องมือในการสอดแทรกข้อคิด และแนวคิดในการปลูกฝังความรักชาติแก่ชาว
เวียดนาม ซึ่งการใช้บทละครเพ่ือเป็นบทเรียนนี้ได้รับกระแสการตอบรับที่ดีจากชาวเวียดนามเป็นอย่างมาก 
เนื่องจากเป็นการน าเสนอเรื่องราวที่สามารถท าให้ทุกคนเข้าใจได้ง่ายและรวดเร็ว เหตุการณ์ที่โฮจิมินห์ได้แสดง
ความสามารถในด้านการประพันธ์บทละครนี้ ผู้วิจัยขอยกตัวอย่างข้อความจากงานเขียนของผู้ที่ร่วมเหตุการณ์ใน
ครั้งนั้นเพียงหนึ่งคน เนื่องจากให้รายละเอียดคล้ายกัน  
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“ลุงเล่นละครสั้นเกี่ยวกับการท างานของหว่างฮัวทั้ม (Hoàng Hoa Thám)  จากนั้นเขาก็เล่น
ละครสองเรื่องที่เขียนถึงบุคคลสองคนที่ขายประเทศนั่นคือ เลฮวาน (Lê Hoan) และหว่างกาวขาย 
(Hoàng Cao Khải)  ในละครสั้นเรื่องนั้น ลุงโฮเป็นผู้เขียนบทและผู้ก ากับด้วยตนเอง ลุงโฮไม่เพียงแต่
มุ่งเน้นไปที่หัวข้อของความรักชาติและการต่อสู้กับผู้ขายประเทศเท่านั้น แต่เขายังมุ่งเน้นไปที่การให้ความรู้
เกี่ยวกับวิถีชีวิตใหม่อีกด้วย  ในช่วงเวลานี้ มีคืนหนึ่งที่ลุงโฮเล่นละครต่อต้านไสยศาสตร์ ซึ่งลุงโฮยังคงเป็น
นักเขียน ผู้ก ากับ และนักแสดงด้วยตนเอง  ลุงโฮเล่นบทบาทของนายถ่างห์หว่าง (Thành Hoàng) ส่วน
เจ้าหน้าที่คนอ่ืน ๆ สวมบทบาทเป็นหมอผี ส่วนฉันเล่นเป็นหมอ  การที่ลุงเลือกให้ฉันเล่นเป็นหมอ รวมทั้ง
เลือกพ่ีน้องที่มีความรู้ในแต่ละอาชีพให้แสดงในบทบาทนั้น ๆ เพ่ือให้บทเหมาะสมกับอาชีพของแต่ละคน  
โดยเนื้อหาของละครเรื่องนี้ได้แสดงให้เห็นถึงคนป่วยสองคนที่มีโรคเดียวกัน ซ่ึงผู้ป่วยที่ใช้ยารักษานั้นได้รับ
การรักษาจนกระทั่งหายขาด แต่อีกคนที่เชื่อหมอผีนั้นกลับดื่มเหล้าอย่างบ้าคลั่งจนท าให้เขาตายในที่สุด  
ละครเรื่องนีใ้ช้งานได้ดี ทั้งให้ความสนุกและให้บทเรียน...” (Đặng Văn Cáp, 1999, p.46) 
ไม่เพียงเท่านั้น โฮจิมินห์ยังเป็น “นักประพันธ์เพลง” ซึ่งได้ประพันธ์เพลง “Trần Hưng Đạo” ที่ใช้ในการ

นมัสการเทพเจ้าเจิ่นฮึงด่าว (Trần Hưng Đạo) หนึ่งในเทพเคารพของชาวเวียดนาม และภายหลังบทเพลงก็ได้ถูก
แพร่กระจายออกไปอย่างรวดเร็ว และในช่วงเวลาสั้น ๆ เทพเจ้าเจิ่นฮึงด่าวก็ได้กลับมาเป็นวีรบุรุษแห่งความอยู่รอด
ของชาติอีกครั้ง เหล่าสาวกของพระองค์ค่อย ๆ ตรัสรู้ และกลายมาเป็นสมาชิกของสมาคม Thân Ái ในที่สุด  ซึ่ง
บทเพลงดังกล่าวได้มีการบันทึกไว้ในบทความ Thầu chín ở Xiêm ของเลหม่างจิงห์ (Lê Mạnh Trinh) ตอนหนึ่ง 
ดังต่อไปนี้ 

“...เหล่าขุนนางขอสาบานต่อหน้าพระสงฆ์  
จิตใจมุ่งที่จะสละสิ้น แม้นชีวิตเพ่ือชาติ 
หากมีใครต้องการแย่งแผ่นดินเวียดนาม  
จะน าเอาคนของเราไปสังหารมันให้สิ้น 
แม้ว่าจะเหลือคนเวียดนามเพียงหนึ่งที่รอด 
ประเทศเวียดนามก็จะยังคงเป็นของพวกเราต่อไป...” (Lê Mạnh Trinh, 1999, p.29)     
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2) โฮจิมินห์เป็นคนมีหลายบุคลิกลักษณะในทางบวก:  อดทน – ไม่ย่อท้อต่อความยากล าบาก 
มุ่งม่ัน ช่างสังเกต เรียนรู้ตลอดเวลา ปรับตัว เรียบง่าย เป็นมิตร ชอบช่วยเหลือ มีส่วนร่วมใน
การท างาน มีระเบียบวินัยและแบบแผนในการด าเนินชีวิต เข้มงวด ขัดเกลาผู้คน และปลูกฝัง
ให้ชาวเวียดนามเคารพกฎหมายสยาม 

โฮจิมินห์เป็นบุคคลที่มีลักษณะนิสัย “อดทนและไม่ย่อท้อต่อความยากล าบาก” เป็นอย่างมาก 
เนื่องจากการเดินทางไปในแต่ละพ้ืนที่ที่มีชาวเวียดนามโพ้นทะเลอาศัยอยู่ตลอดระยะเวลาที่อยู่ ในสยามนั้น เขา
จ าเป็นต้องเดินทางข้ามจังหวัดด้วยการเดินเท้า ซึ่งท าให้ผู้ที่ไม่เคยเดินทางในลักษณะนี้มาก่อนจะพบความ
ยากล าบากและอาจท าให้บาดเจ็บได้ และในช่วงแรกเอง โฮจิมินห์ที่ไม่คุ้นเคยกับการเดินเท้ามาก่อนก็ได้รับบาดเจ็บ
เช่นกัน แต่เขาก็ไม่ย่อท้อต่ออุปสรรคและความยากล าบากที่เกิดขึ้น เขาปฏิเสธความช่วยเหลือจากผู้ร่วมเดินทาง
อย่างแน่วแน่ และอดทนต่อความยากล าบากและความเจ็บปวดนี้ด้วยตนเองจนกระทั่งสามารถเดินเท้าจนช านาญ 
ซึ่งในบทความ Thầu chín ở Xiêm ของเลหม่างจิงห์ (Lê Mạnh Trinh) ได้กล่าวถึงการเดินทางของโฮจิมินห์ด้วย
เท้าเปล่าในตอนแรกว่าเขาได้รับบาดเจ็บจากความไม่คุ้นชินนี้ แต่เขากลับมีจิตใจที่ตั้งมั่น อดทนแบกสัมภาระโดยไม่
ปริปากบ่นหรือกล่าวว่าตนได้รับบาดเจ็บแม้แต่น้อย ท าให้ผู้ร่วมเดินทางในครั้งนั้นที่พบเห็นได้จดจ าภาพความอดทน
ของโฮจิมินห์ที่ไม่ย่อท้อต่ออุปสรรคได้เป็นอย่างดี พวกเขาได้น าเหตุการณ์ในครั้งนี้มาเล่าต่อกันฟังและยังบันทึกลง
ในบทความเรื่องดังกล่าวด้วย และภาพจ านี้ยังถูกตอกย้ าอยู่ในบทความ Con người và con đường ของเซินตุ่ง 
(Sơn Tùng)6 แต่ผู้วิจัยจะขอยกตัวอย่างจากงานเขียนของเลหม่างจิงห์ (Lê Mạnh Trinh) ดังนี้ 

“...เมื่อเห็นว่าเฒ่าจิ๊นไม่คุ้นเคยกับการแบกสัมภาระ อีกทั้ง เขา (เฒ่าจิ๊น) ยังไม่คุ้นชินกับการ
เดินทางด้วยเท้า ดังนั้น เหล่าพ่ีน้องจึงไม่ยอมให้เขาแบกสัมภาระ แต่เขากลับปฏิเสธ ท าให้ถังสองคู่ที่บรรจุ
สิ่งของนั้นถูกแย่งกันไปมา ขาของทั้งคู่ก็ผลัดกันก้าวไปมาเพ่ือยื้อแย่งสัมภาระเช่นกัน ทว่าเฒ่าจิ๊นก็ยังคง
ลองแบกมันต่อไป ไม่ก่ีวันต่อมาขณะที่นั่งพักผ่อนนั้น ชายหนุ่มจึงเห็นว่าเท้าของเฒ่าจิ๊นนั้นเป็นสีแดงและมี
เลือดปน เมื่อถามแล้วจึงพบว่าตั้งแต่วันแรกขาของเฒ่าจิ๊นนั้นโป่งพองและแดงเป็นอย่างมาก แต่ไม่มีใครรู้
เพราะเขาท าราวกับว่าไม่มีอะไรเกิดขึ้น เขาหัวเราะและพูดขึ้นว่า: ‘มนุษย์นั้นแปลกมาก แม้ไม่ค านึงถึงการ
ดูแลตนเองของผู้ป่วย! แต่แค่ปล่อยผ่านไปไม่กี่วันมันก็จะกลายเป็น ‘เก๋า’ เสียแล้ว ไม่ต้องกลัว...’ และ
เป็นไปดังที่คาดไว้ หลังจากผ่านไป 4 วันที่เฒ่าจิ๊นได้เดินทางร่วมกับทุกคน เขาก็เริ่มคุ้นชินกับการเดินทาง 
และในไม่กี่เดือนต่อมา ฉันเห็นเขาอีกครั้งจึงถามเขาว่า: ‘ตอนนี้คุณเดินทางด้วยเท้าเก่งหรือยัง’ เฒ่าจิ๊นก
ล่าวว่า ‘อืม! ตอนนี้ฉันท าได้ ‘เหมือนกับเสือ’ แล้ว’ ในความเป็นจริงมีการกล่าวกันว่าจากจังหวัดอุดรธานี
ถึงอ าเภอสว่างแดนดิน จังหวัดสกลนคร มีระยะทางยาว 71 กิโลเมตร แต่เขาก็สามารถเดินทางไปได้ภายใน
วันเดียว!...” (Lê Mạnh Trinh, 1999, p.23)   

                                                           
6 ภรรยาของผู้ร่วมเคลื่อนไหวกับโฮจิมินห์คนหนึ่งที่ชื่อ ‘เซ้าตุ่ง (Sáu Tùng)’ ซ่ึงได้เขียนบทความเรื่องนีจ้ากค าบอกเล่าของผู้เป็นสามีขณะเดินทางไปกับโฮจิมินห์ 
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เมื่อเดินทางไปถึงสถานที่ที่มีชาวเวียดนามอาศัยอยู่แล้ว โฮจิมินห์มักจะไปเยี่ยมเยียนและมอบความ
ช่วยเหลือให้แก่พ่ีน้องเหล่านั้นอยู่เป็นประจ า และระหว่างการเยี่ยมเยียนในแต่ละที่เขามักจะ “สังเกตวัฒนธรรม
และสิ่งแวดล้อมรอบตัวอยู่เสมอ” จากนั้นจึง “เรียนรู้และปรับตัว” ให้เข้ากับสังคมนั้น ๆ  ซึ่งการปรับตัวของโฮจิ
มินห์นี้ได้ท าให้เขาดูกลมกลืนไปกับทุกคนพร้อมกับถูกมองว่าเป็นคนที่มีลักษณะนิสัย “เรียบง่ายและเป็นมิตร” 
เนื่องจากเขาเป็นคนที่รู้จักวิธีการคลุกคลีกับผู้คน เขาปฏิบัติตนและพูดคุยต่อผู้คนเหล่านั้นอย่างคนระดับเดียวกัน
ด้วยมิตรภาพ อีกทั้ง เขายังปฏิบัติตนตามวัฒนธรรม ประเพณี และขนบธรรมเนียมของสถานที่นั้น ๆ และใน
บางครั้งยังชอบเข้าไปมีส่วนร่วมในการท างานของเหล่าพ่ีน้อง นั่นจึงท าให้เขาถูกมองว่าเป็นคนที่เรียบง่ายและเป็น
มิตรต่อผู้คน ซึ่งการปรับตัวให้เข้ากับบริบทและสถานการณ์ของเขานั้นนอกจากจะท าให้เข้าถึงผู้คนได้ง่ายแล้ว ยังท า
ให้เขาสามารถหลบเร้นจากสายตาของพวกสายลับฝรั่งเศสได้อีกด้วย และนี่ถือเป็นข้อดีจากลักษณะนิสัยในด้าน
ดังกล่าวของโฮจิมินห์ที่ท าให้เขากลมกลืนไปกับสถานที่นั้น ๆ  โดยลักษณะนิสัยเหล่านี้ได้ถูกกล่าวถึงในข้อความ
บางส่วนจากงานเขียนของผู้ร่วมเดินทางกับโฮจิมินห์อย่างสหายดั่งวันก๊าป (Đặng Văn Cáp) ที่กล่าวถึงการปรับตัว
ของโฮจิมินห์ในเรื่องของเครื่องแต่งกายและการเดินทางด้วยเท้าเปล่าให้กลมกลืนไปกับคนที่นั่น และยังมีการมีส่วน
ร่วมในการท างานของโฮจิมินห์ทั้งการเก็บเกี่ยวผลิตผลทางการเกษตรและการแบกหาม แม้ว่าในระยะแรกเขาจะท า
ไม่เป็น แต่เขาก็จะพยายามฝึกฝนมัน และจะไม่ยอมหากไม่ได้มีส่วนร่วมในงานเหล่านั้น ซึ่งสิ่งเหล่านี้จะปรากฏอยู่ใน
บทความเรื่อง Đường Bác Hồ đi cứu nước โดยมีข้อความดังนี้ 

“...‘การเยี่ยมชม’ ครั้งนี้กินเวลากว่าสองสัปดาห์ แต่นายถ่อ (Thọ) ก็ได้เดินทางไปทั่วทุกบ้านเพ่ือ
สอบถามและให้ความช่วยเหลือ เขาถูกมองว่าเป็นคนที่นี่ในทันที เพราะเขาเป็นคนเรียบง่ายและเป็นมิตร 
เขารู้วิธีที่จะคลุกคลีกับพี่น้องและต้องการให้เป็นเช่นนั้น เขาถอดเครื่องแต่งกายของเขาออกทันที เนื่องจาก
เป็นนิสัยของคนที่นี่ที่เดินด้วยเท้าเปล่า เขามีนิสัยชอบเดินทางหลายวันจากการที่เคยไปต่างประเทศ การ
ถอดรองเท้าแล้วเดินลงบนพื้นไม่ใช่อุปสรรคส าหรับเขา แต่แน่นอนว่าเท้าท่ีไม่เคยเหยียบย่ าด้วยเท้าเปล่ามา
ก่อน เมื่อเหยียบลงไปบนกรวดเล็ก ๆ เหล่านั้นล้วนท าให้เจ็บปวดเป็นอย่างมาก ดังนั้น เขาจึงเรียนรู้ที่จะใช้
นิสัยเก่าคือ การสวมรองเท้า และคุ้นเคยกับธรรมเนียมใหม่นั่นคือ: การเดินบนพ้ืนดินด้วยเท้า...” (Đặng 
Văn Cáp, 1999, p.38) 

“...ฉันรู้ถึงความพยายามของลุงโฮในการแบกน้ า เก็บเกี่ยว เดินเท้าเปล่า ฝึกขี่ม้า และฝึกขี่
จักรยาน เมื่อฉันได้อยู่ใกล้กับลุงโฮฉันก็เข้าใจเขามากขึ้น ในกลุ่มของแรงงานนั้น ทักษะด้านการปฏิบัติมีพ่ี
น้องบางคนท าได้เพียงงานเดียว ไม่สามารถท างานอ่ืนได้ แต่ลุงโฮไม่เป็นเช่นนั้น ใครท าอะไรลุงโฮก็ท าได้ทุก
อย่าง...” (Đặng Văn Cáp, 1999, p.40) 
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 จากการที่ผู้ร่วมงานได้คลุกคลีกับโฮจิมินห์ได้ท าให้พวกเขาพบว่า โฮจิมินห์เป็นบุคคลที่ “เข้มงวด 
มีระเบียบวินัย และมีแบบแผนในการด าเนินชีวิต” เป็นอย่างมาก เขามักจะตื่นตั้งแต่เช้าเพ่ือออกก าลังกาย 
จากนั้นก็ท างานตั้งแต่เช้าจนกระทั่งเข้านอนในเวลาดึก โดยกิจวัตรของโฮจิมินห์ในทุก ๆ วันนี้ได้กลายมาเป็นกิจวัตร
ของทุกคนที่อยู่ร่วมกับเขาด้วยเช่นกัน เนื่องจากในเวลาเช้า เขาจะมีบทบาทในการน าเหล่าพ่ีน้องให้ออกก าลังกาย 
จากนั้น จึงสอนหนังสือและเล่าเรื่องต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการปฏิวัติทั้งภาษา ข่าวสาร และแนวคิด ซึ่งจะเห็นแบบแผน
ในการด าเนินงานของโฮจิมินห์นี้ได้จากบทความ Đường Bác Hồ đi cứu nước ของดั่งวันก๊าป (Đặng Văn 
Cáp) ที่มีการแสดงถึงช่วงเวลาในการท าสิ่งต่าง ๆ ของโฮจิมินห์ และความเจ้าระเบียบของโฮจิมินห์นี้ยังถูกตอกย้ า
อยู่ในบทความ Thầu chín ở Xiêm ของเลหม่างจิงห์ (Lê Mạnh Trinh) ตอนหนึ่งว่าการที่โฮจิมินห์จะแปล
หนังสือแต่ละเล่มนั้น เขาจะมีการก าหนดตารางงานที่ชัดเจนว่าในวันหนึ่งเขาจะต้องท าให้ส าเร็จไปกี่ส่วน และถ้า
หากวันนั้นท าไม่ส าเร็จก็จ าเป็นต้องท าสิ่งที่ตั้งไว้ให้ส าเร็จทั้งหมดในวันต่อมา งานของเขาจึงจะส าเร็จตามแผนที่ได้ตั้ง
ไว้ ซึ่งความแน่วแน่ของโฮจิมินห์นี้เป็นที่ทราบกันดีในกลุ่มผู้ร่วมงาน ซึ่งลักษณะนิสัยเหล่านี้ได้ถูกบันทึกไว้ใน
ข้อความตอนหนึ่ง ดังนี้ 

“...เฒ่าจิ๊นดูหนังสือและแปลอย่างไร? ก่อนที่เขาตั้งใจจะอ่านหรือแปลหนังสือแต่ละเล่ม เขาจะนับ
จ านวนบทและหน้า จากนั้นเขาจะตั้งแผนทุกวันว่าต้องแปลหรืออ่านกี่แผ่น หากพบเหตุการณ์ที่ไม่คาดคิด 
เช่น ชาวเวียดนามโพ้นทะเลที่จะพูดคุยในวันนั้น เฒ่าจิ๊นก็จะท าอีกครั้งเพ่ือชดเชยเหตุการณ์นี้ ซึ่งเขา
ปฏิเสธที่จะท าลายแผนการที่ตั้งไว้...” (Lê Mạnh Trinh, 1999, p.27) 

“...แผนงานที่เป็นกิจวัตรของลุงมีดังนี้: เวลา 4.30 – 5.00 น. ออกก าลังกายด้วยการร าไทเก็ก  
05.00 – 06.00 น. ทุกคนต้องตื่นนอน หากใครไม่ลุกขึ้น ลุงก็จะไปปลุก เพราะเวลานี้เป็นช่วงเวลาที่จะต้อง
พูดคุยเกี่ยวกับสถานการณ์ของโลก ข่าวในประเทศ และฟังค าสอนของมาร์กซ์ - เลนิน ซึ่งจะมีการเรียน
เพ่ิมในหัวข้อดังกล่าวอีกในช่วง 1 – 2 ทุ่ม...” (Đặng Văn Cáp, 1999, p.42) 

นอกจากลักษณะนิสัยดังที่กล่าวมาข้างต้นแล้ว เหล่าผู้ร่วมงานยังกล่าวว่าโฮจิมินห์เป็นบุคคลที่มี
มารยาทดี และมารยาทเหล่านั้นก็ได้เผื่อแผ่มาถึงผู้ที่อยู่รอบข้างตัวเขาด้วยเช่นกัน ท าให้อีกด้านหนึ่ง โฮจิมินห์จึงเป็น
เหมือน “ผู้ขัดเกลานิสัยด้านที่ไม่ดีของผู้คนรอบข้าง” เนื่องจากความเข้มงวดและเจ้าระเบียบข้างต้นที่ต้องปฏิบัติ
ตามเป้าหมายที่ตั้งไว้ ท าให้โฮจิมินห์ได้ฝึกฝนให้คนรอบข้างจ าต้องท าในสิ่งที่เป็นภาระหน้าที่ของตนไปด้วยเช่นกัน 
ซึ่งในบทความ Đường Bác Hồ đi cứu nước ของดั่งวันก๊าป (Đặng Văn Cáp) ผู้เขียนได้กล่าวถึงการขัดเกลา
ผู้คนของโฮจิมินห์ว่าเป็นอย่างไร และรูปแบบในการสั่งสอนผู้คนของเขาก็มีความแตกต่างกันไปตามลักษณะนิสัย
ของคนเหล่านั้นและสถานการณ์ ซึ่งตัวผู้เขียนเองก็เป็นหนึ่งคนที่ถูกขัดเกลานิสัยเกียจคร้านด้วยการหลอกล่อให้
ท างาน และฝึกฝนนิสัยนั้นจนกระทั่งกลายเป็นคนที่มีแบบแผนเช่นเดียวกับโฮจิมินห์เช่นกัน แต่อีกคนที่มีลักษณะ
นิสัยแตกต่างจากผู้เขียนและอยู่ในบริบทที่ต่างกันพบว่า โฮจิมินห์ได้สั่งสอนคนเกียจคร้านคนนั้นด้วยวิธีการที่ต่างกัน
ออกไป เขาหลอกล่อด้วยชั้นเชิงและหลักฐานเป็นความจริงเชิงประจักษ์ที่ท าให้คนผู้นั้นไม่กล้าแม้แต่ที่จะเกียจคร้าน
และกล่าวเท็จต่อผู้คนอีกเลย โดยผู้วิจัยขอยกตัวอย่างเพียงเหตุการณ์เดียวเท่านั้น ดังนี้ 
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“...การฝึกฝนตนเองให้เอาชนะความเจ็บป่วยและอุปสรรคทั้งหมดเพ่ือก้าวไปข้างหน้าเป็นสิ่งหนึ่ง
ที่พูดง่าย แต่การท ามันกลับไม่ใช่เรื่องง่ายส าหรับทุกคน ดังนั้น ลุงจึงหล่อหลอมผู้คนจากนิสัยแย่ ๆ ที่เล็ก
ที่สุดในชีวิตประจ าวันที่มนุษย์มี และพัฒนาพวกเขาจนกลายมาเป็นคนที่ดีขึ้น เห็นได้จากครั้งหนึ่งที่ลุงโฮ
และพ่ีน้องของเขาไปจับปลา ขณะนั้นมีสหายคนหนึ่งที่ขี้เกียจ ขาดความซื่อสัตย์ จับได้ไม่กี่ตัวแต่แกล้งท า
เป็นมีจ านวนมาก ดังนั้น ทุกวันเขาจะประกาศกับพ่ีน้องว่าเขาจับปลาได้มาก ลุงไม่ได้พูดอะไร แต่ในวัน
ต่อมาที่ลุงไปจับปลากับเพ่ือนสนิทนั้น ลุงจับปลาอย่างเงียบ ๆ และดึงหางของมันออก และในวันนั้นเขาก็
คิดว่ายังคงหลอกลวงทุกคนได้ เขาจึงกล่าวอวดความสามารถของเขาออกมาดัง ๆ แต่ลุงก็ถามว่า: ‘ปลา
ของคุณมีเครื่องหมายหรือไม่?’ เขาจึงตอบว่า ‘ไม่’ ลุงจึงทิ้งตะกร้าปลาลงพร้อมกับหัวเราะและกล่าวว่า 
‘ปลาของฉันมีหางทั้งหมด ลองดูสิ!’ ท าให้เมื่อเทตะกร้าออกมา ทุกคนจึงหัวเราะกับสิ่งที่พวกเขาเห็น  จาก
เหตุการณ์ดังกล่าวนี้ท าให้ฉันพบว่า ลุงไม่จ าเป็นที่จะต้องวิพากษ์วิจารณ์เสียงดังเมื่อผู้คนกระท าผิดพลาด 
และเมื่อลุงจะให้บทเรียนแก่ใครสักคน ลุงจะกระท าด้วยวิธีการที่เฉพาะเจาะจง วิธีการนั้นน่ากลัว แต่มัน
กลับเป็นวิธีการฝึกอบรมที่ฝึกฝนผู้คนให้ได้ผลดีเป็นอย่างมาก ...” (Đặng Văn Cáp, 1999, p.45) 
ที่น่าสนใจของ ในบทความเรื่อง Thầu chín ở Xiêm ของเลหม่างจิงห์ (Lê Mạnh Trinh) ได้กล่าวถึงโฮ

จิมินห์ถึงการปลูกฝังให้ชาวเวียดนามปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมประเพณีและเคารพกฎหมายสยาม เพราะจะท า
ให้ชาวสยามรักและเห็นในชาวเวียดนามที่ก าลังต่อสู้กับอาณานิคมอีกด้วย “...ในการพบกันครั้งแรกของพวกเขาที่
จังหวัดอุดรธานี เฒ่าจิ๊นได้รายงานต่อพรรคสาขาย่อย ซึ่งในรายงานฉบับดังกล่าวได้แสดงให้เห็นถึงสถานการณ์และ
โอกาสในการปฏิวัติโลก ความยากล าบากของการปฏิวัติเวียดนาม พร้อมทั้งระบุแนวทางดังต่อไปนี้: ขยายองค์กร 
รวมฐานที่จ าเป็น เผยแพร่และให้ความรู้แก่ชาวเวียดนามโพ้นทะเลเพ่ือให้เคารพต่อประเพณี ขนบธรรมเนียม และ
กฎหมายของคนสยาม และท าให้คนสยามเห็นใจกับการปฏิวัติเวียดนาม...” (Lê Mạnh Trinh, 1999, p.24) 

3) โฮจิมินห์กับภาวะผู้น า: รักประชาชน ท าเพื่อประชาชน พ่อผู้ซึ่งเปี่ยมไปด้วยความรักและความ
เมตตาต่อลูก ๆ และโฮจิมินห์ผู้ช้ีน าในทางท่ีถูกที่ควร 

ในงานเขียนเรื่อง Đường Bác Hồ đi cứu nước ของดั่งวันก๊าป (Đặng Văn Cáp) ผู้เขียนได้ร่วม
ถ่ายทอดประสบการณ์ขณะที่อยู่ร่วมกับโฮจิมินห์ และในช่วงหนึ่งได้กล่าวถึงคุณสมบัติอันสูงส่งของผู้น าที่มีในตัวโฮจิ
มินห์ซึ่งสะท้อนให้เห็นภาวะผู้น าของโฮจิมินห์ คือ การมีความเห็นอกเห็นใจต่อประชาชน ความรักต่อประชาชน ท า
เพ่ือประชาชน อีกท้ังยังเป็นบิดาที่เปี่ยมไปด้วยความรักและความเมตตา และเป็นผู้ชักน าไปในทางท่ีถูกที่ควร   

“...อันที่จริง แม้จะพบกับลุงเพียงครัง้เดียวหรือจะรู้จักกันมานานก็ถือเป็นเรื่องยากส าหรับทุกคนที่
ต้องการไปจากลุง พลังนั้นมันไม่มีอะไรอ่ืนนอกเหนือไปจากความเห็นอกเห็นใจและความรักต่อประชาชน 
ท าให้ทุกคนมีแรงในการลุกขึ้นต่อสู้อยู่เสมอ คุณสมบัติที่สูงส่งเหล่านี้สามารถพบได้ในผู้น าอย่างลุงโฮ  ‘ฉัน
ท าเพ่ือทุกคน...’ แต่ฉันไม่เคยคาดหวังให้ ‘ทุกคนท าเพ่ือฉัน...’ นั่นคือสิ่งที่เต็มไปด้วยจิตส านึกและคุณธรรม
อันยิ่งใหญ่ของลุงโฮทั้งก่อนและหลังที่ฉันจะพบกับลุงที่ประเทศไทย ลุงยังคงเป็นชายหนุ่มเสมอ ตราบ
จนถึงจุดสิ้นสุดของชีวิตฉันก็ยังเห็นว่าลุงยังคงเป็นเช่นเดิม...” (Đặng Văn Cáp, 1999, p.40) 
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“...ฉันยังจ าได้ว่าครั้งหนึ่งมีชายที่ป่วยเป็นโรคเลือดได้ถูกพ่ีน้องชาวเวียดนามพามาที่บ้านของฉัน 
ฉันพยายามท าทุกวิถีทางแต่ก็ไม่สามารถหยุดเลือดได้ ลุงได้แต่ยืนมองผู้ป่วยคนนั้น ใบหน้าเต็มไปด้วยความ
กังวลและกล่าวกับฉันว่า: ‘มีวิธีรักษาอ่ืนอกีไหม? ถ้าอย่างไรก็ลองดูอีกครั้งเถอะ’ ความวิตกกังวลของลุงท า
ให้เราไม่สามารถหลีกเลี่ยงความอับอายได้ ทันใดนั้นฉันก็จ าฮอร์นแรดได้ ฉันวิ่งไปหาและน ากลับมาบด
เพ่ือให้ผู้ป่วยดื่ม สักพักใบหน้าของลุงก็ค่อย ๆ ดีขึ้นเมื่อเห็นว่าเลือดในปากของชายหนุ่มได้หยุดไหลแล้ว ลุง
จึงยืนดูเงียบ ๆ ซักพักลุงและฉันก็พาชายหนุ่มเข้าไปในบ้าน ... เช้าวันรุ่งขึ้น เมื่อลุงโฮเห็นว่าเสื้อผ้าของเขา 
(คนไข้) เต็มไปด้วยเลือด ลุงจึงถอดและเปลี่ยนเสื้อผ้าให้เขา จากนั้นก็เอาชุดไปซัก ซึ่งท่าทางเหล่านี้พบได้
จากพ่อผู้เปี่ยมไปด้วยความรักที่มีต่อลูก ๆ เท่านั้น...” (Đặng Văn Cáp, 1999, p.41) 

“...ไม่ว่าจะเป็นช่วงก่อนหรือหลังจากนั้น พวกเราล้วนเชื่อฟังค าแนะน าของลุงโฮเป็นอย่างมาก มัน
ไม่ได้เป็นไปเพราะ ‘ความกลัว’ ต่อลุงโฮในฐานะ ‘หัวหน้า’ แต่มันเป็นเพราะความสัมพันธ์ที่มีต่อลุง พวก
เราเชื่อว่ามีพ่ีชายคนหนึ่งอยู่เคียงข้างเสมอ ผู้ซึ่งเป็นเพ่ือนสนิทที่สุดที่ก าลังพาพวกเราไปในเส้นทางที่
ถูกต้องและสวยงามท่ีสุดโดยไม่ต้องกลัวแม้แต่น้อยว่าจะหลงทาง...” (Đặng Văn Cáp, 1999, p.42) 

 จากข้อความข้างต้นสะท้อนภาพภาวะผู้น าของโฮจิมินห์ที่เขาอุทิศทั้งชีวิตและเสียสละเพ่ือชาวเวียดนาม  
ซึ่งมีส่วนท าให้ผู้ที่อยู่รอบข้างเขารู้สึกเคารพรักโฮจิมินห์เปรียบเสมือนคนในครอบครัวซึ่งมิใช่เพียงในฐานะผู้น าเท่านั้น 
 
 

4) โฮจิมินห์กับความสามารถทางการแพทย์ 
โฮจิมินห์ถือเป็นบุคคลที่มีความสามารถด้านการแพทย์คนหนึ่ง จากการที่ต้องหลบซ่อนตัวจากสายลับ

ขณะเคลื่อนไหวด้วยการปลอมตัวเป็นหมอยาโบราณอาศัยอยู่ในร้านขายยาจีนที่จังหวัดสกลนครร่วมกับนายดั่ง
วันก๊าป (Đặng Văn Cáp) ตั้งแต่เดือนมกราคม – มิถุนายน ค.ศ. 1929 ที่มีการบันทึกอยู่ในบทความเรื่อง Đường 
Bác Hồ đi cứu nước  โดยผู้เขียนได้กล่าวถึงความรู้และความสามารถของโฮจิมินห์ในด้านดังกล่าวตั้งแต่เริ่มต้น
ศึกษาเล่าเรียนจนกระทั่งกลายเป็นผู้เชี่ยวชาญที่สามารถค้นพบตัวยาเพ่ือรักษาโรคภัยและอาการของคนไข้จนหายดี 
การศึกษาเล่าเรียนวิชาทางการแพทย์ของโฮจิมินห์ได้ถูกกล่าวถึงในข้อความตอนหนึ่งว่า 

“...ลุงเป็นแพทย์อยู่ในร้านขายยา เรียนรู้ด้วยการอ่านหนังสือและจดบันทึก ซึ่งการจดบันทึกนั้น
เป็นเรื่องปกติส าหรับพวกเราในปัจจุบันนี้ แต่ในช่วงก่อนหน้านี้มันถือว่าเป็นสิ่งแปลกใหม่ เมื่ออ่านไม่เข้าใจ 
ลุงก็จะถาม ถามอย่างถี่ถ้วนโดยไม่ซ่อนความไม่รู้เอาไว้ จากนั้น ลุงจะท าความเข้าใจกับสิ่งที่จะจดและ
จ าแนกมัน  ซึ่งวิธีการทางวิทยาศาสตร์และการแพทย์ของลุงได้ช่วยฉันเป็นอย่างมากในการศึกษาเกี่ยวกับ
การแพทย์แบบตะวันออกในภายหลัง และยังช่วยให้ลุงเข้าใจพ้ืนฐานของยาและการรักษาอีกด้วย  โดยลุง
โฮเป็นผู้ค้นพบว่าพืชผักตบชวาในหนังสือยานั้นจนสามารถช่วยให้เขาหลีกเลี่ยงโรคไขข้อหรือความเหนื่อย
ล้าที่เกิดจากโรคนี้ได้ ซึ่งพืชชนิดนี้เป็นพืชที่ปลูกกันทั่วไปในบริเวณนี้  ครั้งหนึ่งเมื่อฉันไม่อยู่ที่นี่ มีเจ้าหน้าที่
บางคนป่วย ลุงโฮก็สามารถให้เขาทานยาจนกระท่ังผู้ชายคนนั้นหายดี...” (Đặng Văn Cáp, 1999, p.44)   
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งานเขียนทั้ง 4 เรื่องของบุคคลที่เคยท างานร่วมกับโฮจิมินห์ ท าให้เราเห็นอัจฉริยภาพของโฮจิมินห์ในหลาย
ด้าน เช่น ความสามารถด้านการใช้ค าพูดโน้มน้าวใจผ่านเรื่องเล่า สื่อสารหลายภาษา เป็นกวีนิพนธ์/นักประพันธ์  
และเขามีหลายบุคลิกลักษณะในทางบวก เช่น มีความอดทน – ไม่ย่อท้อต่อความยากล าบาก มุ่งมั่น ช่างสังเกต 
เรียนรู้ตลอดเวลา ปรับตัว ฯลฯ นอกจากนี้ โฮจิมินห์ยังแสดงบทบาทภาวะความเป็นผู้น าจากหลายเหตุการณ์และ
สุดท้ายเขายังเป็นบุคคลที่มคีวามสามารถทางการแพทย์อีกด้วย 

 
2.3 ภาพของโฮจิมินห์ในสยามในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 ผ่านงานเขียนของลูกหลานของผู้

เคยร่วมเคลื่อนไหวกับโฮจิมินห์ในสยามและบุคคลทั่วไป 
จากงานเขียนทั้งหมด 13 เรื่องในหนังสือเรื่อง Bác Hồ ở Thái Lan ผู้วิจัยพบงานเขียนจ านวน 7 เรื่องที่

เป็นผลงานของลูก – หลานของผู้เคยร่วมเคลื่อนไหวกับโฮจิมินห์ในสยามและบุคคลทั่วไป คือ 1) “Chuyện giả 
mà có thật” (เรื่องหลอกแต่จริง) โดยเจิ่นลาม (Trần Lam)  2) “Những mẩu chuyện về đời hoạt động 
của Hồ chủ tịch” (เรื่องราวเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวของประธานาธิบดีโฮ) โดยเจิ่นเซินเตียน (Trần Dân Tiên)  
3) “Chữ nghĩa cụ Hồ” (ความหมายของลุงโฮ) โดยศาตราจารย์ห่าวันเกิ่ว (GS. Hà Văn Cầu)  4) “Bác Hồ 
với việc ngâm thơ lẩy kiều” (ลุงโฮกับบทกวี) โดยเลห่วยเฟือง (Lê Hoài Phương)  5) “Ai đẻ ra phương 
châm ‘đông tây y kết hợp’” (ผู้ให้ค าขวัญ ‘การผสมผสานระหว่างการแพทย์แผนตะวันตกและตะวันออก’) 
โดยเหงวียนเจิ่นเทวี้ยต (Nguyễn Trần Thiết)  6) “Khu vườn và đền thờ Bác Hồ ở Thái Lan” (สวนและ
โบสถ์ของลุงโฮในประเทศไทย) โดยเหงวียนซวนเหวียต (Nguyễn Xuân Việt)  และ 7) “Thấm thía tình hữu 
ái của người” (มิตรภาพของผู้คน) โดยกุหลาบ สายประดิษฐ์  และจากงานเขียนทั้ง 7 เรื่องนี้มีเพียง 2 – 3 เรื่อง
ที่ให้รายละเอียดมากพอที่จะท าให้เห็นภาพโฮจิมินห์  ดังจะน าเสนอและยกตัวอย่างเพ่ือให้เห็นภาพโฮจิมินห์ผ่าน
งานเขียนของคนกลุ่มนี้ ดังต่อไปนี้ 

1) อารมณ์ที่ละเอียดอ่อนของโฮจิมินห์ 
ในงานเขียนสองกลุ่มที่ผ่านมาจะพบว่า งานเขียนเหล่านั้นมักจะกล่าวถึงบุคลิกลักษณะภายนอกซึ่ง

เป็นด้านบวกของโฮจิมินห์  แต่ที่น่าสนใจของงานเขียนกลุ่มสุดท้ายท าให้เราเห็นแง่มุมอีกด้านของโฮจิมินห์คือการ
เป็นคนที่มีอารมณ์ละเอียดอ่อน  ซึ่งในบทความ Chuyện giả mà có thật ของเจิ่นลาม (Trần Lam) ได้เขียนถึง
เรื่องเล่าเก่ียวกับโฮจิมินห์ขณะที่เดินทางอยู่ในสยามตอนหนึ่งว่าระหว่างการเดินทางในตอนกลางคืน เขาได้ไปพักใน
บ้านของช่างไม้ชาวเวียดนาม ซึ่งครอบครัวนั้นมีเด็ก ๆ อยู่ด้วย ท าให้ในตอนกลางคืน แม่ของพวกเขาจึงต้องร้อง
เพลงเพ่ือขับกล่อมลูก โดยเพลงที่ใช้เป็นเพลงเวียดนาม คือ “เกี่ยว (Kiều)7”  เมื่อได้ฟังเพลงนั้น จึงท าให้โฮจิมินห์
ฉุกคิดถึงบ้านและครอบครัวที่จากมานานมากกว่าสิบปี นั่นท าให้สหายคนนั้นได้เห็นถึงอารมณ์ละเอียดอ่อนที่ซ่อน

                                                           
7 เพลงเกี่ยว (Kiều) เป็นนิทานกลอนที่ไดร้ับการยอมรับว่าเป็นวรรณกรรมคลาสสิกของเวียดนาม ประพันธ์โดยเหงวียนซู (Nguyễn Du) โดยเป็นเรื่อง
เกี่ยวกบัหญิงสาวที่มหีน้าตาสวยงามและมีความสามารถ ผู้เสียสละตัวเองเพื่อชว่ยครอบครัวของเธอ  
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อยู่ในตัวโฮจิมินห์  นอกจากนี้ งานเขียนเรื่อง Bác Hồ với việc ngâm thơ lẩy kiều ของเลห่วยเฟือง (Lê Hoài Phương)8 
ยังให้แง่มุมคล้ายกัน ที่ได้อ้างถึงเรื่องเล่าของเลขาส่วนตัวของโฮจิมินห์ขณะที่นั่งคุ ยเพ่ือแลกเปลี่ยนเรื่องราวและ
ความรู้สึก เมื่อพูดถึงเพลงเกี่ยวจึงท าให้โฮจิมินห์รู้สึกเจ็บปวดและคิดถึงบ้านเป็นอย่างมากขณะที่เคลื่อนไหวอยู่ใน
สยาม และเมื่อผ่านเวลาเหล่านั้นมาแล้วก็ได้ท าให้เขาหวนร าลึกถึงช่วงเวลาที่ได้ฟังเพลงนี้จากสยามเสมอมา โดยมี
ตัวอย่างข้อความส่วนหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงความรู้สึกอ่อนไหวของโฮจิมินห์ ดังนี้ 

“...ระหว่างการเดินทางในวันหนึ่ง เมื่อฟ้ามืด ลุงและฉันจึงได้หยุดพักที่บ้านของชาวเวียดนามคน
หนึ่งที่เป็นช่างไม้ เขาและพ่ีน้องใจดีมาก เมื่อกินข้าวเสร็จ ลุงและฉันจึงไปพักผ่อน และในเวลานั้นเอง หญิง
สาวที่อยู่ในบ้านหลังนั้นก็ได้ร้องเพลงขับกล่อมลูกของเธอให้หลับ เธอร้องเพลงเกี่ยว (Kiều) ได้เพราะมาก 
ลุงและฉันฟังแล้วก็เผลอหลับไปอย่างไม่รู้ตัว  ในเช้าวันรุ่งขึ้น ขณะเดินทางอยู่บนถนน ลุงได้พูดด้วยน้ าเสียง
อ่อนโยนกับฉันว่า: ‘อยู่ห่างจากบ้านมาสองสามทศวรรษแล้ว แต่เมื่อคืนฉันก็ได้ยินเสียงคุณแม่ร้องเพลงดัง
ขึ้นมา!’...” (Trần Lam, 1999, p.8) 

“...วันหนึ่ง ฉัน (หวูกี่; Vũ Kỳ) ท างานกับลุงโฮตอนกลางคืนบนบ้าน เนื่องในโอกาสที่ทั้งลุงและฉัน
พูดคุยกันอย่างมีความสุขและพูดถึงเกี่ยว (Kiều) ลุงได้เล่าให้ฉันฟังถึงความทรงจ าในชีวิตขณะท ากิจกรรม
เพ่ือการปฏิวัติ: เมื่อลุงโฮยังท างานอยู่ในประเทศไทย มีสหายอีกคนหนึ่งชื่อหลก (Lộc)  วันหนึ่งหลงทาง 
ฟ้ามืด ทั้งสองจึงได้ไปพักในบ้านหลังหนึ่งของครอบครัวชาวเวียดนามโพ้นทะเล โดยมีเจ้าของบ้านเป็นหญิง
สาวที่ก าลังมีทารกแรกเกิด คืนนั้นลุงและสหายจึงนอนไม่หลับ ส่วนหนึ่งเป็นเพราะความกังวลในการ
ท างาน อีกส่วนหนึ่งเป็นเพราะความโศกเศร้าที่อยู่ไกลจากประเทศบ้านเกิด ในตอนกลางคืนที่เงียบสงบ 
ทันใดนั้นเสียงร้องเพลงของคุณแม่ยังสาวก็ดังขึ้นเพ่ือกล่อมลูก ๆ ความคิดถึงบ้านในใจของลุงโฮนั้นยิ่ง
เจ็บปวดมากขึ้นกว่าเดิม ตั้งแต่นั้นมา บางครั้งเม่ือฟังเกี่ยว (Kiều) ลุงโฮจะจ าวันแห่งการเคลื่อนไหวเพ่ือการ
ปฏิวัติในประเทศไทยได้ และระลึกถึงความทรงจ าในการฟังเกี่ยว (Kiều) จากประเทศนั้น...” (Lê Hoài 
Phương, 1999, p.84) 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
8 ไม่สามารถสืบหาประวัติผู้เขียนได้ แต่สิ่งที่ผู้เขียนน าเสนอคือ บันทึกขอ้ความของ นาย Vũ Kỳ เลขานุการส่วนตัวของโฮจิมินห์ 

1633



        

  

Paper Number: ICHUSO-171  

 

Proceedings of 15th International Conference on Humanities and Social Sciences 2019 (IC-HUSO 2019) 

11th-12th November 2019, Faculty of Humanities and Social Sciences, Khon Kaen University, Thailand 

2) โฮจิมินห์ผู้ผสมผสานการเป็นแพทย์แผนตะวันออกและตะวันตก 
 เป็นที่ทราบกันดีจากงานเขียนในกลุ่มที่ผ่านมาว่าโฮจิมินห์เป็นผู้ที่มีความรู้และความสามารถทางการ

แพทย์ ซึ่งในบทความ Ai đẻ ra phương châm ‘đông tây y kết hợp’ ของเหงวียนเจิ่นเทวี้ยต (Nguyễn 
Trần Thiết)9 เขาได้น าเรื่องเล่าจากดั่งวันก๊าป (Đặng Văn Cáp) บุคคลที่อยู่ในงานเขียนกลุ่มที่ 2 มาอ้างถึง
ความสามารถทางการแพทย์ของโฮจิมินห์ว่า โฮจิมินห์ผสมผสานการรักษาแบบแพทย์แผนตะวันออกและตะวันตก
เข้าด้วยกัน ซึ่งในขณะที่ท าการเคลื่อนไหวอยู่ในสยาม ปี ค.ศ. 1928 นั้น เขาได้อาศัยอยู่กับโฮจิมินห์เพ่ือศึกษาการ
ใช้ยา และในตอนนั้นเองที่โฮจิมินห์ได้แนะน าถึงการใช้เครื่องมือแบบตะวันตกอย่างหูฟังแพทย์ (Stethoscope) ใน
การวินิจฉัยโรคแทนการจับชีพจรเพ่ือความแม่นย าในการรักษา แต่ในขณะนั้น ดั่งวันก๊าป (Đặng Văn Cáp) ปฏิเสธ
แนวคิดและวิทยาการที่ได้รับจากตะวันตก ส่งผลให้เขาไม่เชื่อในค าพูดของโฮจิมินห์ หากแต่ในเวลาต่อมา เมื่อปี 
ค.ศ. 1940 ที่เขาได้มีโอกาสติดตามโฮจิมินห์ไปยังสถานที่ต่าง ๆ ภายหลังการปฏิวัติเสร็จ ด้วยประสบการณ์ที่
เพ่ิมพูนประกอบกับการเรียนรู้ที่เพ่ิมขึ้นจึงท าให้เขาเปิดใจยอมรับวิทยาการจากตะวันตก และผสมผสานมันเข้ากับ
แพทย์แผนตะวันออก นั่นจึงท าให้ในจิตใจของเขานั้นยิ่งทวีคูณความเคารพต่อโฮจิมินห์เป็นอย่างมากในฐานะบุคคล
แรกที่ก่อตั้งการแพทย์แผนตะวันออกและตะวันตกของเวียดนามมาตั้งแต่ในอดีต ซึ่งมีข้อความตอนหนึ่งที่เขาได้
กล่าวกับเพ่ือนร่วมงานถึงความคิดที่เขามีต่อโฮจิมินห์ในทางการแพทย์ ดังนี้ 

“...ฉันพยักหน้าเห็นด้วย ในฐานะประธานสมาคมการแพทย์ตะวันออกของเวียดนาม ฉันยอมรับ
ว่าลุงโฮเป็นบุคคลแรกที่ก่อตั้งการแพทย์แผนตะวันออกและตะวันตกในประเทศของเรา ตั้งแต่ปี 1928... ” 
(Nguyễn Trần Thiết, 1999, p.86) 

 จากงานเขียนของบุคคลกลุ่มสุดท้ายท าให้เราเห็นภาพของโฮจิมินห์ ได้ 2 ลักษณะ คือ โฮจิมินห์มีอารมณ์
ละเอียดอ่อน และโฮจิมินห์ผู้ผสมผสานการแพทย์แผนตะวันออกและตะวันตกเข้าด้วยกันได้อย่างดี  อย่างไรก็ดีใน
งานเขียนกลุ่มนี้ยังได้มีการน าเสนอภาพในมิติอ่ืน ๆ เกี่ยวกับโฮจิมินห์ เช่น นักเคลื่อนไหวทางการเมือง ความเป็นอยู่
ที่เรียบง่าย การเป็นพลเมืองอันดับหนึ่ง หากแต่ไม่ได้ให้รายละเอียดมากนัก 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
9 นักข่าวสงครามที่ได้รับเกียรติให้เข้าร่วมในสนามรบที่ส าคัญที่สุดอย่างเดียนเบยีนฟู 
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3. บทสรุปและข้อเสนอแนะ 
บทสรุป 
 การศึกษาเรื่องภาพของโฮจิมินห์ในสยาม ช่วงปี ค.ศ. 1928 – 1930 มองผ่านหนังสือเรื่อง “Bác Hồ ở 
Thái Lan (ลุงโฮในประเทศไทย)” พบ ภาพของโฮจิมินห์จากมุมมองของบุคคล 3 กลุ่ม/ 3 ระดับความสัมพันธ์ โดย
งานกลุ่มแรกเป็นผลงานเขียนของโฮจิมินห์ ท าให้เห็นภาพความเป็นผู้น าในการจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์ในอินโดจีน
ของเขาภายใต้การชี้น าขององค์กรคอมมิวนิสต์สากล อย่างไรก็ดี ผลงานเขียน 2 ชิ้นของโฮจิมินห์กลับท าให้เราเห็น
ถึงความละเอียดอ่อนในการท างาน การวิเคราะห์สถานการณ์ การเตรียมความพร้อมเพ่ือเป้าหมายที่ยิ่งใหญ่ของโฮจิ
มินห์ช่วงก่อนปีค.ศ.1930  งานเขียนของคนกลุ่มที่สองซึ่งมีระดับความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับโฮจิมินห์กล่าวคือเคย
ท างานร่วมกับโฮจิมินห์ทั้งในเวียดนามและในสยาม งานเขียนของคนกลุ่มนี้ได้ท าให้เราเห็นภาพหลากหลายแง่มุม
ของโฮจิมินห์โดยสะท้อนภาวะความเป็นผู้น าและชีวิตส่วนตัวของเขาได้อย่างน่าสนใจ ส่วนงานเขียนของคนกลุ่ม
สุดท้าย แม้จะมีผลงานเขียนมากสุดแต่กลับให้รายละเอียดเกี่ยวกับโฮจิมินห์ไม่มากนักเพียง 1-2 หน้า และผลงาน
เขียนของบางท่านได้ให้ภาพโฮจิมินห์สอดคล้องกับงานเขียนในกลุ่มท่ีสอง เช่นเดียวกับวัตถุประสงค์ของการรวบรวม
ผลงานเขียนเกี่ยวกับโฮจิมินห์ของส านักพิมพ์ ดังนั้นจึงไม่ใช่เรื่องน่าแปลกใจหากเราจะเห็นการน าเสนอภาพของโฮจิ
มินห์เป็นไปในทิศทางบวกทั้งนี้ยังมีอีกหลายแง่มุมซึ่งจะไม่พบการน าเสนอประเด็นเหล่านี้อยู่ในการอ้างอิงของ
นักวิชาการไทยที่ศึกษาเรื่องราวของโฮจิมินห์ในสยาม ถึงแม้จะพบว่ามีเพียงงานวิจัยในไทยอย่างน้อย 2 เรื่องที่เคย
อ้างอิงหนังสือ “Bác Hồ ở Thái Lan (ลุงโฮในประเทศไทย)” คือ “เหวียต เกี่ยว : ในประเทศไทยกับความสัมพันธ์
ไทย-เวียดนาม” (ธัญญาทิพย์ ศรีพนา, 2005) และ “นโยบายชาวเวียดนามอพยพของรัฐบาลจอมพล ป. พิบูล
สงคราม พ.ศ. 2491-2500” (ธนนันท์ บุ่นวรรณา, 2002)    
 ข้อเสนอแนะ 

1. หนังสือเรื่อง เรื่อง “Bác Hồ ở Thái Lan (ลุงโฮในประเทศไทย)”  เป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการน ามาใช้
ศึกษาและท าความเข้าใจสถานการณ์ในอินโดจีนช่วงก่อนปีค.ศ.1930   

2. ประเด็นเรื่องภาพของโฮจิมินห์ที่ปรากฏในหนังสือ เรื่อง “Bác Hồ ở Thái Lan (ลุงโฮในประเทศไทย)” 
สามารถน ามาศึกษาต่อยอดในประเด็นอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวกับความสัมพันธ์ไทยและเวียดนาม 
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